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ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ ɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɡɚ ɫɨɛɨɣ ɩɪɚɜɨ ɛɟɡ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ
ɜɧɨɫɢɬɶ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɜ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɸ ɢ ɤɨɦɩɥɟɤɬɚɰɢɸ, ɧɟ ɭɯɭɞɲɚɸ-
ɳɢɟ ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɶ ɪɚɛɨɬɵ ɩɪɢɛɨɪɚ:

–  некоторые параметры, приведенные в этой инструкции, являются
ориентировочными;

– производитель не несет ответственности за незначительные
отклонения от указанных величин.

KZ

ҚАЗАҚША

ｕａ

Укра

ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ

ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ, 2
Расположение и подсоединение

Ɉɩɢɫɚɧɢɟ ɢɡɞɟɥɢɹ, 3 – 4
Общий вид 
Панель управления

Вɤɥɸɱɟɧɢɟ ɢ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ, 5 
Включение изделия 
Оптимальное использование холодильного
отделения 
Оптимальное использование морозильного отделения

Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɢ ɭɯɨɞ, 6
Отключение электропитания Чистка
изделия Разморозка изделия Замена
лампы освещения

ɉɪɟɞɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɢ ɢ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ, 7
Общие правила безопасности Утилизация и
охрана окружающей среды

ɇɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ ɢ ɦɟɬɨɞɵ ɢɯ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɹ, 8 

Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ, 9

Руководство 
по эксплуатации
КОМȻИНИРОВАННЫɃ
ХОЛОДИЛɖНИК С
МОРОЗИЛɖНОɃ КАМЕРОɃ

CIS

РУССКИЙ

Пайдалану жөн н-
дег н сқаулық
МҰЗДАТҚЫШЫ＠БАР＠БІРІККЕН＠
ТОҢАЗЫТҚЫШ

Мазм ны

Орнату, 16
Орналастыру және қосу

Б йымны  сипаттамасы, 17 - 18 
Жалпы түрі
Ȼасқару панелі

Қосу және пайдалану, 19
Бұйымды қосу 

Тоңазытқыш бөлімін тиімді пайдалану
Мұздатқыш бөлімін тиімді пайдалану

Техникалық қызмет көрсету және күтім жасау, 20
Электр қуатын өшіру Ȼұйымды
тазалау 

Ȼұйымды еріту Жарықтандыру
шамын ауыстыру

Сақтандырулар мен ұсыныстар, 21
Жалпы қауіпсіздік ережелері Утильдеу
және қоршаған ортаны қорғау

Ақаулар және оларды жою тәсілдері, 22

Техникалық қызмет к рсету, 23
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    Технические характеристики

Наименование ED

1612

Общий объем брутто ХК, л 247

Общий объем брутто МК, л 53

Средняя температура хранения

свежих продуктов в ХК,0С 
+5

Температура хранения

замороженных продуктов в МК,0С

не выше

-18

Мощность замораживания, кг/24 ч 3

Климатический класс N-ST

Класс энергетической

эффективности

Корректированный уровень

звуковой мощности, дБ(А), не более
39

П осібник＠
з＠експлуатації

Ȼɟɡɩɟɤɚ -  ɝɚɪɧɚ ɡɜɢ-ɱɤɚ, 10
Ɂɚɝɚɥьɧɿ ɩɪɚɜɢɥɚ ɛɟɡɩɟɤɢ
ɍɬɢɥɿɡɚɰɿɹ

ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ ɬɚ ɜɤɥɸɱɟɧɧɹ, 11
ȼɟɧɬɢɥɹɰɿɹ
ɇɟ ɪɨɡɬɚɲɨɜɭɣɬɟ ɩɨɛɥɢɡɭ ɞɠɟɪɟɥ ɬɟɩɥɚ
ȼɢɪɿɜɧɸɜɚɧɧɹ
ɉɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ ɞɨ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ

Ɉɩɢɫ ɜɢɪɨɛɭ, 4
Ɂɚɝɚɥьɧɢɣ ɜɢɝɥɹɞ
ɉɚɧɟɥь ɤɟɪɭɜɚɧɧɹ

ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɨɝɨ
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ, 12

ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɨɝɨ
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ, 13

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɿʀ ɳɨɞɨ ɟɤɨɧɨɦɿʀ
ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ, 14

ɇɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɿ ɬɚ ɦɟɬɨɞɢ ʀɯ ɭɫɭɧɟɧɧɹ, 14

Ɉɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɬɚ ɞɨɝɥɹɞ, 1
Ɋɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ
Ɋɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɨɝɨ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
Ɋɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɨɝɨ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
Ɉɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɬɚ ɞɨɝɥɹɞ
Ɂɚɦɿɧɚ ɥɚɦɩɢ ɨɫɜɿɬɥɟɧɧɹ

Ɍɟɯɧɿɱɧɟ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ, 9

КОМБІНОВАНИЙ＠ХОЛОДИЛЬНИК
З＠МОРОЗИЛЬНОЮ＠КАМЕРОЮ

Ɂɦɿɫɬ



техника жағдайын диагностикалауды.
Осы м мкіндікті＠ пайдаланы ыз және 

ұсынысты қалай іске қосуға болатынын 
өзі ізді сервистік сертификаты ыздан немесе 
8-800-333-999-7 телефоны арқылы білі із 
(Ресейде қо ырау шалу тегін)

* Бағдарлама РФ территориясында ғана әрекет 
етеді.

Ө нім ГОСТта сәйкестікке сертификатталған:
ГОСТ 27570.0-87, 
ГОСТ 27570.1-87, 
ГОСТ 16317-95, 
ГОСТ 14087-88, 
ГОСТ 17677-82, 
ГОСТ 23511-79, 
СанПиН 7.02.003.97 
Сертификаттау органыны коды

CIS
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Установка

Расположение и подсоединение
Сохраните данное руководство. Оно

должно быть в комплекте с холодильником
в случае продажи, передачи оборудования
или при переезде на новую квартиру, чтобы
новый владелец оборудования мог ознако-

миться с правилами его функционирования
и обслуживания.

! Внимательно прочитайте руководство:
в нем содержатся важные сведения по ус-

тановке и безопасной эксплуатации вашего
холодильника.

Правильная установка необходима для
обеспечения надежной и эффективной ра-

боты холодильника. 

Вентиляция
Компрессор и конденсатор холодильника в

процессе работы нагреваются, поэтому необ-

ходимо обеспечить достаточную вентиляцию.
Холодильник должен быть установлен в хоро-

шо проветриваемом помещении с нормальной
влажностью. Запрещено устанавливать холо-

дильники в помещениях с повышенной влаж-

ностью, например, в ванных комнатах, подва-

лах.
При установке обеспечьте минимальные зазо-

ры  (3 – 5 см) по сторонам прибора и 10 см сверху
для свободной циркуляции воздуха. Не перекры-

вайте движение воздуха сзади прибора. 

Не располагайте вблизи источников тепла
Не следует устанавливать холодильник так,

чтобы он находился под воздействием прямых
солнечных лучей или рядом с источниками теп-

ла (кухонными плитами, духовками, каминами).

Выравнивание
Для хорошей работы холодильника важно,

чтобы он находился на ровной поверхности.
После установки холодильника на место отре-

гулируйте его положение путем вращения регу-

лировочных опор в его передней части. Наклон
холодильника назад не должен превышать 50.

Подключение к электросети
Холодильник выполнен по степени защиты

от поражения электрическим током класса 1 и
подключается к электрической сети при помощи
двухполюсной розетки с заземляющим контактом. 

Перед подключением к электросети
убедитесь, что: 

– напряжение сети соответствует данным,
указанным в табличке, которая находится на
правой стороне холодильного отделения со
стороны двери;

– заземляющий контакт электрической розетки
непосредственно электрически соединен с
заземляющим проводом питающего кабеля
электрической сети (соединительный провод
должен быть рассчитан на ток не менее 10A);

– розетка и вилка одного типа; если вилка не
подходит к розетке, розетку следует заменить на
соответствующую вилке питающего шнура (работы
должен выполнять квалифицированный электрик).

Холодильник должен быть установлен таким
образом, чтобы вы всегда имели доступ к розетке.
Холодильник, подключенный с нарушением
требований безопасности бытовых приборов
большой мощности, изложенных в данном
руководстве, является потенциально опасным.
Холодильник, непосредственно подключаемый к
двухпроводной электросети, эксплуатируют с
устройством защитного отключения (УЗО),
имеющим следующие значения параметров:
диапазон номинальных напряжений – от 220 до
240В/ 50 Гц, порог срабатывания – не более 30
мА, номинальное время срабатывания – 0,1 с. 

Производитель не несет ответственности за
ущерб здоровью и собственности, если он
вызван несоблюдением указанных норм установки. 
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ÕÎËÎÄÈËÜÍÈÊ-ÌÎÐÎÇÈËÜÍÈÊ   ¹ 007140626*58392040001

Ãîä    Year

ÌÎÄÅËÜ                                         ÒÓ 5156-034-39531251-2006     Wt-SNG

×èñëî Date

Ìåñÿö Month
14 èþëÿ 2010 ã. 

14 July 2010

Ñåðèéíûé íîìåð õîëîäèëüíèêà, íà òàáëè÷êå 

âíóòðè ïðèáîðà, ñîäåðæèò äàòó åãî âûïóñêà -

ïîñëåäíÿÿ öèôðà ãîäà, ìåñÿö, ÷èñëî.

KZ

Техникалық＠қызмет көр

Сервис орталығына ж гінбес бұрын:
– ақауды өз бетіңізше жөндеуге 

болатынболмайтындығын тексеріңіз («ζ易íÜ¿íë
¢鰻Öñ Ü¿íëÑ▲ ¢Üй ö鰻ï�¿Ññë�» ß映¿с½сÖ 易íëí.);

– егер ақау жөнделмесе, жақын арадағы сервис 
орталығымен хабарласыңыз (öс£с½с ïñëçóïöс¡
ïñëöóâó¡íööí).

Авторландырылған қызмет көрсету 
орталығына хабарласу кезінде мынаны 
хабарла ыз:

- бұйымның моделі; 
- бұйымның сериялық номері (бұл деректе-
рді

тоңазытқыш камераның сол жақ қабырғасында 
орналасқан техникалық сипаттамалар берілген
табличкадан табасыз);

– ақаудың сипаты.

Ө ндіруші＠ өкілеттік бермеген адамдардығ＠
қызметін пайдаланба ыз.

Жөндеу кезінде т пнұсқа қосалқы 
бөлшектерді＠пайдалануды талап еті із.

Сервис 5 
Ө ндірушіні 5 жылға сервистік қызмет көрсету

бағдарламасы *
Техниканы сатып алғаннан кейін 6 ай ішінде сіз

Indesit-тің «Сервис 5» бағдарламасына қатысу 
мүмкіндігін аласыз *.

Техниканы сатып алғаннан кейінгі 5 жыл 
ішінде сіз тегін пайдалана аласыз:

• Жөндеу қызметтерін, авторландырылған 
сервис орталықтарын мамандарының күшімен.

• Т пнұсқа қосалқы бөлшектерді.
• Техниканы тасымалдауды, сервис 

орталығына дейін және қажет болған жағдайда кері.
• Қажет болған жағдайда жөндеу кезінде

ауыстыру қорын ұсынуды.
• Техниканы дұрыс пайдалану мәселесі

бойынша мамандарды ке есін және 
техникаға күтім жасауға арналған кәсіби
құралдарды таңдар беруді.

• Негізгі кепілдік аяқталғаннан кейін
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ÁÀËÊÎÍ×ÈÊ 

* Äåòàëè, êîòîðûå ìîãóò âàðüèðîâàòüñÿ ïî êîëè÷åñòâó è/èëè ïî ðàñïîëîæåíèþ

ÑËÈÂ ÊÎÍÄÅÍÑÀÒÀ

СЛИВ КОНДЕНСАТУ

Îáùèé âèä

Опис виробу

Загальний вигляд

KZ

Ақ
жою＠тәсілд

UA

CIS
ED 1612

Мұздатқыш көң ілдегідей жұмыс істемеген немесе 

ақаулар пайда болған жағдайда, техниктерді шақырас 

бұрын осы бөлімді оқып шығыңыз. Көптеген жағＭ
дайларда пайда болған проблемаларды өзіңіз шеше 

аласыз.

М ш м м й

ωексерс胃сз: 
– үйде электр өшірілмегендігін; 

– индикаторлық＠лампаның＠жанып тұрғанын; 

– айырдың＠розеткаға дұрыс тығылғанын; 

– розетканың＠ жөнді екенін; тексеру үшін жөнділігіне 

сенімді аспапты тығып көріңіз.

М ш м р р оғ р

ωексерс胃сз: 
– есікгінің＠тығыз жабық＠екенін, тығыздағыштардың＠за-

қымданбағанын; 

– термореттегіш тұтқасының＠дұрыс қалыпта тұрғанын; 

– бөлімшелердің＠тағамдармен тым толып кетпегенін; 

– есікгін көп ашпағаныңызды.

Кон н ор н м м р

ωексерс胃сз: 
– мұздатқыш есіктері тығыз жабылатындығын және 

жиі ашылмайтындығын; 

– бөлме ішіндегі температура өте жоғары еместігін; –

термореттегіш тұтқасының＠дұрыс қалыпта тұрғанын.

М ш ж м рғ н ш л й

ωексерс胃сз: 
– мұздатқыштың＠тегіс тұрғанын; 

– мұздатқыштың＠ басқа заттарға тимей тұрғанын 

(мысалы, жиһаздарға). 

Салқындату жүйесі ішінде қозғалатын хладагент 

компрессор жұмыс істеп тұрмаса да, шамалы бүлкілдеуі 
мүмкін. Алаңдамаңыз, бұл қалыпты жағдай.

Егер тексергеннен кейін де мұздатқыш дұрыс жұмыс 

істемесе, Ariston маркасының＠ өнімдеріне қызмет 

көрсететін авторландырылған сервис орталығымен 

хабарласыңыз.

ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ 

ПАНЕЛЬ КЕРУВАННЯ

ОТДЕЛЕНИЕ для ЗАМОРАЖИВАНИЯ 
и ХРАНЕНИЯ c ФОРМОЙ для ЛЬДА

В�ДД�ЛЕННЯ для ЗА-МОРОЖУВАННЯ
та ЗБЕР�ГАННЯ з

ФОРМО� ��� ���	


�ЛАФОН ОСВЕЩЕНИЯ
ПЛАФОН ОСВ ЛЕННЯ

ЯЩИК для ФРУКТОВ  и ОВОЩЕЙ*

ЯЩИК для ФРУКТ В та ОВОЧ В

ПОЛКА*
ПОЛИЦЯ*

* Детал що можуть варіюватися за кількістю та/або за розташуванням

СЪЕМНЫЙ БАЛКОНЧИК для 
ПРОДУКТОВ* с ПОДСТАВКОЙ 
для ЯИЦ 
ЗН НИЙ БАЛКОНЧИК для
ПРОДУКТ В*＠

БАЛКОНЧИК
для БУТЫЛОК

РЕГУЛИРУЕМЫЕ ОПОРЫ
РЕГУЛЬОВАН ПОРИ

БАЛКОНЧИК
для ПЛЯШОК



CIS

4

Описание изделия

ÈÍÄÈÊÀÒÎÐÍÀß ËÀÌÏÀ

Ñâåòÿùèéñÿ  èíäèêàòîð çåëåíîãî öâåòà

ïîêàçûâàåò, ÷òî ýëåêòðîñõåìà ïðèáîðà

âêëþ÷åíà.

ÐÓÊÎßÒÊÀ ÒÅÐÌÎÐÅÃÓËßÒÎÐÀ

Ðóêîÿòêà  èñïîëüçóåòñÿ äëÿ ðåãóëèðîâàíèÿ

òåìïåðàòóðû â õîëîäèäüíîì îòäåëåíèè.

Ðóêîÿòêà òåðìîðåãóëÿòîðà ïîâîðîòîì 

ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå óâåëè÷èâàåò õîëîä.

òåðìîðåãóëÿòîð âûêëþ÷åí

ìèíèìàëüíîå îõëàæäåíèå;

ìàêñèìàëüíîå îõëàæäåíèå.

ÈÍÄÈÊÀÒÎÐÍÀß

ËÀÌÏÀ

ÐÓÊÎßÒÊÀ

ÒÅÐÌÎÐÅÃÓËßÒÎÐÀ

4

ÈÍÄÈÊÀÒÎÐÍÀß

ËÀÌÏÀ
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Description of the appliance

і дикатор а
лампа

Ïàíåëü óïðàâëåíèÿ

KZ

Са тандырулар мен 

ұсыныстар

12. Егер  тоңазытқышыңызды енді пайдаланбауға 

шешім абылдаса ыз, оны ла тырар алында 

утильдеуді ойластыры ыз. То азыт ышы ызда 

о шауланған көбіктегі циклопентан газы бар, 

б л жағдайда утильдеуге жауапты жергілікті йыммен 

хабарласуы ыз ажет. 

13. Аспапты айтара іске осуды (егер абайсызда 

өшіп алса) 5-10 минуттан кейін ж зеге асыры ыз. 

Б л өн мд  д рыс утильдеу. WEEE 
(Еуропалы  ода а ж не тозған т рмысты

техникаларды жинау  ж не утильдеу ж йес

бар бас а да Еуропа елдер не таралады.)

Өнімдегі немесе әдебиеттегі б л та ба өнімні
оршаған ортаға алды тарды  ба ылаусыз таралуы 

салдарынан зиян келтіруді болдырмау шін, сондай-а
материалдарды айта деу және айтара пайдалану 
процестерін о тайландыру шін бас а т рмысты
алды тармен бірге утильденбеуі керек екенін білдіреді. 

Т тынушы тозған жабды ьы арнайы абылдау 
пункттеріне өткізуіне немесе, егер лтты
за намаларда р сат етілген болса, сондай жа а 
өнімді сатып алу жағдайында компанияға айтаруына 
болады

НАЗАР АУДАРЫ ЫЗ! Егер аспаба ыз  R600a 
хладагентімен толтырылған болса (сервистік сертификатта 
және аспапты  ішіндегі табличкада көрсетіледі), 
ескертеміз б л – изобутан – жанатын табиғи газ. 
Хладагенттік жиегі абайсызда за ымданса, кез келген 
ашы  оттан немесе потенциалды жану көздерінен аула
болы ыз, то азыт ыш т рған жайда м ият желдеті із. 

Жай аумағы б йымдағы әрбір 8 г R600a 
хладагентіне 1 м3 болуы керек. То азыт ышы ыздағы 
хладагент көлемі то азыт ышты  ішіндегі паспортты
деректер берілген табличкада көрсетілген. 

А ау белгілері бар және жөнділігіне к мін 
келтірген то азыт ышты еш ашан оспа ыз, 
авторландырылған сервистік орталы а хабарласы ыз.

НАЗАР АУДАРЫ ЫЗ! рылғыны
ш нде электр аспаптарын пайдаланба ыз. 

НАЗАР АУДАРЫ ЫЗ! рылғыны  корпусында 
немесе осымша конструкцияда орналастырылған 
вентиляциялы  тес ктерд  жаппа ыз!

НАЗАР АУДАРЫ ЫЗ! Хладагент жиектер н ＠
за ымдануына жол берме з.

НАЗАР АУДАРЫ ЫЗ! Ө нд руш  сынғаннан бас а 
ер ту процес н жылдамдат ыш ралдарды немесе 
бас а механикалы  рылғыларды пайдаланба ыз.

GBUA

! Бұл нұс аулы ты са та ыз. Ол то азыт ышты 
сатып ал ан, берген немесе жа а пәтер-
ге көшкен жа дайларда жабды пен бірге болуы 
қажет, я ни жа а иесі оны  жұмыс істеу 
және о ан қызмет к рсету ережелерімен таныса 
алатын болуы керек. 
! Нұсқаулықты мұқият оқып  шы ы ыз: 
онда то азытқышты орнату мен  пайдалану 
қауіпсіздігі туралы ма ызды мәліметтер  берілген.

1. Тоңазытқыш жайдың ішінде пайдалану шін 
әзірленген. Қандай жағдай болса да, оны далада 
пайдаланбаңыз. 
2. Тоңазытқыш үй жағдайында мұздатылған және 
салқындатылған тағамдарды осы нұсқаулыққа сәйкес 
мұздату және сақтау үшін пайдаланылуы 
ажет. Балаларды  то азыт ышты лкендерді
арауынсыз пайдалануларына р сат етпе з. 

3. То азыт ышты  салмағы ауыр, к ші зге сенімді
болған жағдайда ғана озғалты ыз. 
4. Ылғал олдармен то азыт ышты стама ыз..
5. Ұзартқыштар мен ауыстырғыштарды пайдаланбаңыз! 
Есте сақтаңыз, ауыстырғыштар мен ұзартқыштарды 
пайдалану арқылы тоңазытқышты қосу потенциалды 
жану ошағын тудырады. Өндіруші ауыстырғыштар мен 
зарт ыштарды, сондай-а  имасы пайдаланылатын 
уат а сәйкес келмейтін осылыс кабелін пайдалану 

салдарынан пайда болған жанып кету шін 
жауапкершілік ж ктемейді. То азыт ышты ор-
нату кезінде желі мен то азыт ышты
электр аспаптарыны  сипаттамаларыны
сәйкестігін тексеріп алу ажет. Қоректендіру 
шнуры за ымданған жағдайда оны арнайы 
шнурмен немесе өндірушіден немесе оны
өкілінен алынған арнайы жина пен ауыстыру 
ажет. Кабельді тек білікті мамандар ғана 

ауыстыруы керек.
6. То азыт ышты  ішкі сал ындатушы бет-
терін стама ыз, әсіресе егер олдары ыз су 
болса. М здат ыштан жа а ғана шы-
ғарылған м з кесектерін 
аузы- ызға салма ыз – жергілікті сік алуы ыз м мкін. 
7. Кез келген жуу немесе ызмет көрсету операцияларын 
орындар алдында то азыт ышты желіден шығары ыз. 
8. Егер то азыт ыш есігінде лпы бар ескі
то азыт ышты ауыстыруға арналған болса, ескі
то азыт ышты ла тырар алдында 

лыптайтын рылғыны істен шы-ғары ыз немесе 
шешіп алы ыз. Б л ла тырылған заттармен ой-
нап ж ріп, то азыт ышты ＠ ішіне лыптанып 
алуы м мкін балаларды са тандыру шін жасалады. 

9. Стандартты емес жағдайлар орын алған кезде 
то азыт ышты желіден суырып, сервистік орталы а 
хабарласы ыз. Оны  телефоны кепілдік жатында 
(сервистік сертификатта) жазылған. Серви-
стік орталы а хабарласар алдында «А аулар 
және оларды жою тәсілдері» бөі лмін о ып шығы ыз. 
10. То азыт ышты  конструкциясын өзгертуге және 
өндіруші кепілдікті жөндеуге өкілеттік 
бермеген адамдарды  араласуына тыйым салады. 
11. НАЗАР АУДАРЫ ЫЗ! То азыт ышты
арты абырғасынын (конденсаторды  торшасын) 
газ плитасын іске осу шін пайдаланылатын ж мса
газ металл же шесіне тигізуге тыйым салынады. 

IȱɇȾɂɄАɌɈɊɇА ɅАɆɉА 

ндикатор зеленого кольору вказує, що
електросхема прибору включена. 

ɊɍɑɄА ɌȿɊɆɈɊȿȽɍɅəɌɈɊА 

Повертаючи ручку терморегулятора проти годиннико-

воʀ стрілки, до характерного клацання ви вимикаєте 

компресор, лампу освітлення та індикатор, але не ви-

микаєте холодильник повністю. Ручка використовуєть-

ся для регулювання температури в морозильній камері. 
- компресор вимкнений; 

- мінімальне охолодження;  

- максимальне охолодження;  

Панель керування
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Включение и эксплуатация

Включение изделия 
ВНИМАНИЕ! 
После установки подождите примерно 

три часа перед тем, как подключить холо-

дильник к электросети, чтобы быть уверен-

ными, что хладагент после транспортиров-

ки распределился должным образом, – это 
необходимо для правильной работы холо-

дильника.
Перед началом эксплуатации в холодиль-

нике необходимо вымыть внутренние поверх-

ности холодильного и морозильного отделений 
раствором пищевой соды.

После того, как вы подключили холодильник 
к электрической сети, убедитесь, что индика-

торная лампочка на панели управления заго-

релась. Установите ручку терморегулятора на 
панели управления и регулятора в холодиль-

ном отделении в среднее положение. Через не-

сколько часов вы можете поместить продукты в 
холодильное и морозильное отделения.

УДАЛИТЕ ТРАНСПОРТНЫЕ РАСПОРКИ 
между компрессором и задней стенкой ниши, а 
также другие распорки и клеящие ленты, удер-

живающие подвижные части прибора от смеще-

ния.
Если прибор имеет защитное покрытие из 

полимерной пленки, аккуратно удалите его, 
соблюдая меры предосторожности, чтобы не 
повредить лакокрасочное или полимерное по­
крытие деталей.

Оптимальное использование 
холодильного отделения
Температура  внутри холодильного  

отделения автоматически  регулируется  в  
соответствии  с позицией, установленной ручкой 
терморегулятора. Мы рекомендуем устанавливать 
терморегулятор в среднее положение.

С целью обеспечения наилучших условий 
хранения продуктов следуйте рекомендациям: 
при неправильном хранении даже самые 
свежие продукты быстро испортятся.

Вопреки общеизвестному мнению помните, 
что приготовленные продукты можно хранить 
меньшее время, чем свежие. 

Холодильное отделение оборудовано удобными 
полками, высота которых может регулироваться 
благодаря специальным направляющим, это 
позволяет размещать крупные упаковки и высокие 
бутылки.

Оптимальное использование 
морозильного отделения
Продукты, предназначенные для 

замораживания, следует тщательно упаковать 
во избежание образо-вания излишнего инея. 
Перед тем как поместить про-дукты 
в морозильник, охладите их в холодильнике.

1. Когда замораживаете свежие продукты, не 
допускайте, чтобы они касались ранее 
замороженных продуктов. Предпочтительно, чтобы 
продукты,  размещенные внутри морозильного 
отделения, не соприкасались с задней и 
боковыми стенками. Помните, что сохранность 
продуктов зависит от скорости замораживания.

2. Старайтесь не открывать дверь 
морозильного отделения во время замораживания.

3. Для правильного хранения и легкости 
последующего размораживания размещайте 
продукты в морозильном отделении небольшими 
порциями - это способствует более быстрому и 
надежному замораживанию. Рекомендуем вести 
записи с указанием даты замораживания.

4. В случае сбоев в электропитании или 
случайного размораживания, когда холодильный 
прибор выключен, не открывайте дверцу 
морозильного отделения. Это поможет 
сохранить низкую температуру в морозильном 
отделении на более длительный срок.

5. Частично размороженные продукты 
используйте для приготовления блюд с тепловой 
обработкой,

6. Не помещайте в морозильное отделение 
на длительное время полные стеклянные 
емкости с замерзающими жидкостями, особен-

но если в них находятся плотно закупоренные 
шипучие или газированные напитки. Жидкость, 
кристаллизуясь, может разрушить емкость.
7. Если температура окружающей среды в 
течение продолжительного времени не 
превышает 140С, то температура, необходимая 
для хранения продуктов, не будет достигнута, 
что сократит время хранения продуктов.

Не ставьте в холодильник жидкости в 
емкостях без крышки во избежание повышения 
влажности – это ведет к повышению 
температуры в холодильной камере.

Z

Ɍɟɯɧɢɤɚɥɵ ызмет көрсету 

жә к м жасау

К е з  к е л г е н  ж у у  н е м е с е  ы з м е т  
көрсету әрекеттер ін орындамас бұрын, 
т о а з ы т қы ш т ы  э л е к т р  ж е л іс ін е н  
ажыраты ыз.

То азыту және мұздату б л імдер ін 
ер іту.

То бөлімше＠ а втоматты ＠ түрде＠
ериді ; пайда болған＠ су＠ дренаж＠ жүйесіне＠
ағадыＬ＠ содан＠ соң＠ компрессор＠ жылуымен＠
буланып＠ кетедіＮ＠ Сіз＠ тоңазытқыш＠ бөлімшеге＠
қызмет＠ көрсету＠ үшін＠ орындайтын＠ жалғыз＠
ғана＠ нәрсе＠ ﾖ＠ көкөністер＠ мен＠ жемістерге＠
арналған＠ жәшіктердің＠ артында＠ орналасқан＠
дренаж＠ жүйес ін ің ＠ б і тел іп ＠ қалмауын ＠
қадағалауＮ

Мұздатқыш б л імшен і  ер іту
Уақыт＠ өте＠ келеＬ＠ мұздатқыш＠ бөлімшенің＠

ішкі ＠қабырғаларын＠қырау＠басадыＮ
Қы қа мм асқанда＠

мұздатқыш＠ ер і т у ＠ керек Ｎ ＠
Термореттегіштің＠ тұтқасын＠ ﾫＰﾻＭге＠ қойыңыз＠
да Ｌ ＠ тоңазытқышты＠ электр ＠ жел іс інен ＠
ажыратыңызＮ＠ Еріту＠ кезінде＠ мұздатылған＠
тағамдарды＠ бірнеше＠ қабат＠ газетке＠ орапＬ＠
мүмк інд і г іншеＬ ＠ салқын＠ жерге ＠ қойыңызＮ ＠
Қырай ＠ тез ＠ еру ＠ үш ін ＠ ес і г і н ＠ ашық ＠
қалдырыңыз Ｎ ＠ Ер і туд і ＠ жеделдету ＠ үш ін ＠
мұздатқыш＠ бөлімшеге＠ жылу＠ су＠ құйылған＠
кастрюльд і ＠ орналастырыңызＮ ＠ Жиналған＠
ылғалды＠ губкамен ＠ немесе ＠ с ің іруш і ＠
матамен＠ сүртіңізＮ ＠ Қайтара＠ қосар＠ алдында＠
камераларды＠жуыпＬ＠жақсылап＠сүртіп＠

ызмет к рсету және к т ім жасау.
Сіздің＠ тоңазытқышыңыз＠ иіс і ＠ шықпайтын＠

гигиеналық＠ құралдардан＠ жасалғанＮ＠ Осы
сипаттамаларды и іс і қатты ＠ шығатын ＠
та ғамдарды＠ кей ін ＠ жою қиын ＠ болатын ＠
иістердің＠ пайда＠ болуынан＠ арылу＠ үшін＠
қақпағы＠ қынттап＠ жабылатын＠ контейнерлерде＠
сақтаңызＮ＠

Тоңазытқыштың＠ ішк і ＠ және ＠ сыртқы＠
жақтарын＠ жылы＠ судағы＠ ас＠ содасының＠
еріт індіс інде＠ ылғалданғанＬ＠ губка＠ немесе＠
жұмсақ ＠ шүберекпен ＠ жуыңыз ＠ Ｈсода ＠ да ＠
жақсы＠ дезинфектор болып табыладыＩ Ｎ ＠ Ас
содасы болмаған＠ жағдайда＠ бейтарап＠ жуғыш＠
құралды＠пайдаланыңызＮ＠

λшқашан органикалық  ер ітк іштерд і ,  
абразивт і ,  құрамында хлор мен аммиак 
бар заттарды пайдаланба ыз.

Т＠о＠ң＠а＠з＠ы＠т＠қ＠ы＠ш ＠ ж＠а＠б＠д＠ы＠қ ＠ к＠а＠м＠е＠р＠а＠с＠ы＠н＠ы＠ң ＠
нығыздағышына＠ немесе＠ пластмассасына＠
құрамында＠ май＠ бар＠ тағамдар＠ ＨмайонезＬ＠
өсімдік＠ майы＠ немесе＠ еттің＠ майы＠ және＠ тＮбＮＩ＠
тиген＠ кездеＬ＠ былғанған＠ жерді＠ бейтарап＠
жуғыш＠құралмен＠кетіріңізＮ ＠

Барлық＠ шешілмелі＠ бөлшектерді＠ сабын＠
н＠е＠м＠е＠с＠е ＠ ж＠у＠ғ＠ы＠ш ＠ қ＠ұ＠р＠а＠л＠ы＠д＠ы＠ң ＠ с＠у＠д＠а＠ғ＠ы ＠
еріт індіс імен＠ жууға＠ боладыＮ＠ Естеріңізде＠
болсынＬ＠ барлық＠ алынатын＠ бөлшектердіＬ ＠
оларды＠ тоңазытқышқа＠ қайтарып＠ салмас＠
бұрын＠дұрыстап＠кептіру＠керекＮ＠

Т＠о＠ң＠а＠з＠ы＠т＠қ＠ы＠ш ＠ к＠о＠н＠д＠е＠н＠с＠а＠т＠о＠р＠ы＠н＠д＠а ＠ ш＠а＠ң ＠
жиналыпＬ ＠ оның＠ дұрыс＠ жұмыс＠ істеу іне ＠
кедерг і ＠ келт іру і ＠ мүмк ін Ｎ ＠ Ти і ст і ＠
қ＠о＠н＠д＠ы＠р＠ғ＠ы＠ш＠т＠а＠р＠д＠ы ＠ п＠а＠й＠д＠а＠л＠а＠н＠а ＠ о＠т＠ы＠р＠ы＠п＠Ｌ ＠
тоңазытқыштың＠ артқы＠ жағын＠ шаңсорғышпен＠
мұқият＠тазалап＠шығыңызＮ

Егер＠ с із ＠ тоңазытқышты＠ ұзақ ＠ мерз ім＠
бойы＠ пайдаланбаймын＠ десеңізＬ ＠ жағымсыз＠
и і ст ің ＠ және＠ көгерудің＠ пайда＠ болуынан＠
арылу＠ үшін＠ ＠ оны＠ ер і т іп Ｌ ＠ іш ін ＠ жуып Ｌ ＠
кептіріпＬ ＠есіг ін＠сәл＠ашыңқырап＠қойыңызＮＬ ＠

Термореттегіштің＠ және＠ компрессордың＠
өздеріне＠ тән＠ қосылу＠ дыбыстары＠ жабдықтың＠
электр құралдарының＠ жұмыс＠ істеу＠ кезінде＠
шығатын ＠ әдеттег і ＠ дыбыстары＠ болып ＠
табыладыＮ

Жарықтандыру  шамын  ауыстыру 
(кеп ілд ік  б о й ы н ш а  ж н д е у  б о л ы п 
табылмайды)  

Айырды розеткадан шы ғ＠а＠р＠ы＠п＠Ｌ ＠
тоңазытқышты＠ желіден＠ ажыратыңызＮ＠ Ішкі ＠
жарықтандыру＠ шамдарыＬ ＠ жарықтандыру＠
плафоны＠ корпусының＠ ішінде＠ орналасқанＮ＠
Шамды＠ бұрап＠ шығарыңыз＠ даＬ＠ Ｈқуаты＠ ＱＵ＠ Вттан＠
аспайтынＩ＠баламасына＠ауыстырыңызＮ＠

Арт рег ш 
(Иес орнатады)
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Техническое обслуживание и уход

Перед выполнением любых операций по 
мойке и обслуживанию отсоедините холо-

дильник от электросети. 
Размораживание холодильного отделения
Холодильное отделение размораживается 

автоматически. Талая вода по каналам стекает 
в ванночку над компрессором, где испаряется.

Размораживание морозильного отделения
Со временем на внутренних стенках моро-

зильного отделения нарастает иней.

При толщине инея более 5 мм следует раз-

морозить морозильное отделение. Поставьте 
ручку терморегулятора в положение «0» и от-

ключите холодильник от электросети. На время 
размораживания заверните замороженные про-

дукты в несколько слоев газеты и поместите их, 

по возможности, в холодное место. Оставьте 
дверь открытой для того, чтобы иней растаял 
быстрее. 

Тщательно высушите отделение перед пов-

торным включением. 

Обслуживание и уход
Ваш холодильник изготовлен из непахнущих 

гигиеничных материалов. Для сохранения этих 
характеристик  всегда храните сильно пахну-

щие продукты в плотно закрывающихся контей-

нерах, чтобы избежать образования запахов, 

которые потом будет сложно удалить. Внутрен-

ние и внешние поверхности холодильника мой-

те губкой или мягкой тканью, смоченной в рас-

творе пищевой соды в теплой воде (сода также 
является хорошим дезинфектором). При отсутс-

твии пищевой соды используйте нейтральное 
моющее средство.

Никогда не используйте органические 
растворители, абразивные, хлор- и аммиак-

содержащие вещества.

Все съемные части можно мыть раствором 
мыла или моющего средства в воде. Также их 
можно мыть в посудомоечной машине. Помните, 

что все съемные части необходимо тщательно 
высушить перед тем, как поставить их обратно 
в холодильник.

Пыль может скапливаться на конденсаторе 
холодильника и препятствовать его нормаль-

ной работе. Осторожно пропылесосьте заднюю 
стенку холодильника, используя подходящие 
насадки.

Если вы не собираетесь использовать холо-

дильник продолжительное время, разморозьте 
его, вымойте внутри, высушите и оставьте две-

ри приоткрытыми, чтобы избежать образования 
неприятного запаха и плесени.

Характерные звуки включения терморегу-

лятора и компрессора являются нормальными 
звуками, возникающими при работе электро-

оборудования прибора.

Замена лампы освещения (не является га-

рантийным ремонтом).

Отключите холодильник от сети, вынув 
вилку из розетки. Лампы внутреннего освеще-

ния находятся в корпусе плафона освещения. 

Выверните лампу и замените ее аналогичной 
(мощностью не более 15 Вт).

Задний упор
При попадании маслосодержащих продуктов 

(майонез, растительное масло или животный жир и 
т.п.) на уплотнитель или пластмассу камеры 
холодильного прибора немедленно удалите 
загрязнение нейтральным моющим средством.

(устанавливается владельцем)

KZ

осу және пайдалану

Бұйымды осу

НАЗАР АУДАРЫ ЫЗ! 

То азыт ышты орнат аннан кейін оны электр 

желісіне қосар алында, тасымалда аннан кейін 

хладагентті  дұрыс тарал анына сенімді болу 

шін шамамен ш са аттай к те тұры ыз – бұл 

то азытқышты  дұрыс жұмыс істеуі шін қажет. 
Пайдалана алдында＠ то ж м

дат каме ішін＠ ас＠ содасының＠
ерітіндісімен＠жуып＠алу＠қажетＮ

Тоңазытқышты＠ электр＠ желісіне＠ қосқаннан＠ кейінＬ＠
басқару＠панеліндегі＠индикатор＠лампасының＠жанғанына＠
көз＠ жеткізіңізＬ＠ термореттегіш＠ тұтқасын＠ ортаңғы＠ мәнге＠
қойыңызＬ＠ бірнеше＠ сағаттан＠ кейін＠ тоңазытқыш＠ және＠
мұздатқыш＠ бөлімшелерге＠ тағамдарды＠ салуыңызға＠
боладыＮ＠

Компрессор＠ мен＠ артқы＠ қабырға＠ аралығындағыＬ＠
сондайＭақ＠аспаптың＠жылжымалы＠бөлшектерін＠жылжып＠
кетуден＠ сақтап＠ тұратын＠ жапсырма＠ ленталар＠ мен＠
ТАСЫМАЛДАҒАНДА＠ҚОЙЫЛАТЫН＠КЕРМЕЛЕРДІ＠алып＠
тастаңызＮ＠

Егер＠ аспаптың＠ қорғаныс＠ полимер＠ үлдірі＠ болатын＠
болсаＬ＠ оны＠ бөлшектердің＠ лакＭбояу＠ немесе＠ полимер＠
жабының＠ зақымдап＠ алмас＠ үшін＠ барлық＠ сақтану＠
шараларын＠қолдана＠отырып＠абайлап＠алып＠тастаңызＮ＠

То азытқыш б лімшесін тиімді пайдалану

ішіндегі＠ температуＭ
ра＠ термореттегіш＠ тұтқасының＠ орнатылған＠
қалпына＠сәйкес＠а іＮ＠

Ȼіз термореттегішті орта алып а＠
оюды＠ сынамызＮ＠ Тағамдарды＠ жа сы＠ са таумен＠
амтамасыз＠ ету＠ ма сатында＠ т мендегі сыныстарды＠
станы ызＺ＠ д рыс＠ са тамаған＠ жағдайда＠ тіпті е

жас＠ тағамдар＠ да＠ тез＠ б зыладыＮ＠ Ȼ рімізге белгілі
пікірге арамастанＬ＠ есте＠ са та ызＬ＠ жас＠ тағамдарға＠
арағандаＬ＠ пісірілген тағамдар＠ аз＠ уа ыт＠

са таладыＮ＠ То азыт ыш б лімше биіктіктері
арнайы бағыттаушылар к мегімен реттеліп
отыратын ы айлы＠ с релермен＠ жабды талғанＬ＠
б л＠ ірі аптамалар＠ мен＠ зын＠ б телкелерді
орналастыруға＠м мкіндік бередіＮ＠

То азыт ыш а＠ с йы ты тарды＠ ылғалдылы
д режес ін лғайтып＠ алмас＠ шін
а па сыз＠ ыдыстарда＠ ойма ызＮ＠ Ȼ л＠ то азыт ыш

б лімшедегі температураны лғаюына＠ келедіＮ＠

То азыт ыш б лімшесіндегі жалпы
температура к лемінен –3оС-тан +5оС- а＠ дейінгі
температуралы диапазонды＠ «Сергектік» секциясы 

(Назар аудары ыз! Артқы қабыр а а тірей 
қою керек) т мен＠ температурада＠ за а＠
са тауға＠ болатын＠ тағамдарға＠ арналғанＺ＠ ветчинаＬ＠
ш жы Ｌ＠ котлеттерＮ＠ Сондай-а б л＠ б лімшеде
тез б зылатынＬ＠ жа ын＠ арада＠ пайдаланылатын＠
болғанды танＬ＠ м здатуға＠ болмайтын＠ тағамдарды＠
са тау＠ сыныладыＺ＠шикі етＬ＠балы ж не＠тＮбＮ＠

Мұздатқыш б лімшесін тиімді пайдалану

М здатуға арналған тағамдарды арты ырау
т рып алмас шін м ият орау керекＮ＠ ағамдарды
м здат ыш б лімшеге оймас б рын оларды 

то азыт ыш б лімшеде сал ындатып алы ызＮ＠

Жас тағамдарды м здат ан кезде оларды
б рын м здатылған тағамдарға жанасуына жол
берме зＮ＠ здат ыш б лімшеге салынған тағамдар
арт ы ж не жан жа тағы абырғаларға тимегені ж нＮ＠

сте са та ызＬ＠ сақталуы＠
мұздатылу＠жылдамдығына＠байланыстыＮ＠

ＲＮ＠ здатылу кезінде м здат ыш б лімшені
есігін ашпауға тырысы ызＮ＠

ＳＮ＠ Д рыс са тау ж не кейін же л еріту шін
м здат ыш б лімшеге тағамдарды б лшектермен
салы ыз – б л тез ж не сенімді м здатуға 

м мкіндік бередіＮ＠ здату к ні жазылған жазба
ж ргізуді сынамызＮ＠

Электрмен оректендіруде зілістер орын
алған жағдайда немесе то азыт ыш аспап 

осылмай т рған кезде кездейсо еру орын 

алғандаＬ＠ мұздатқыш＠ бөлімшенің＠ есігін＠ ашпаңызＮ＠
Ȼ л м здат ыш б лімшедегі т мен температураны
зағыра са тауға м мкіндік бередіＮ＠

Жартылай еріген тағамдарды жылумен
делетін тағамдарды зірлеу шін пайдаланы ызＮ＠
ＶＮ＠ здат ыш б лімшеге шыны ыдысдардағы

атып алатын с йы ты тарды за уа ыт а
салма ызＬ＠ әсіресе＠ егер＠ оларды＠ тығыз＠ жабылған＠
газды＠ сусындар＠ болатын＠ болсаＮ＠ Кристаллданған
с йы ты ыдысты сындырып жіберуі м мкінＮ＠

ＷＮ＠ гер оршаған орта температурасы за
уа ыт бойы °С-тан аспаса, онда тағамдарды
са тауға ажетті температура болмайдыＬ＠ бұл＠
тағамдарды＠сақтау＠уақытын＠қысқартадыＮ＠
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ɉɪɟɞɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɢ
ɢ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ

! Сохраните данное руководство. Оно должно
быть в комплекте с холодильником в случае продажи, 
передачи оборудования или при переезде на новую
квартиру, чтобы новый владелец оборудования мог
ознакомиться с правилами его функционирования и
обслуживания.

! Внимательно прочитайте руководство: в нем
содержатся важные сведения по установке и
безопасной эксплуатации вашего холодильника.

1. Холодильник разработан для использования
внутри помещений. Ни при каких обстоятельствах не
используйте холодильник на улице.

2. Холодильник должен использоваться в домашних
условиях для замораживания и хранения
замороженных и охлажденных продуктов в
соответствии с данной инструкцией. Не разрешайте
детям пользоваться холодильником без присмотра.

3. не＠ предназначен＠ для＠
использования＠ лицами＠ Ｈвключая＠ детей с＠
пониженными＠ физическимиＬ＠ чувственными＠ или＠
умственными＠ способностями＠ или＠ при＠ отсутствии＠ у＠
ни жизненного＠ опыта＠ или＠ знанийＬ＠ если＠ они＠ не＠
на под＠контролем＠или＠не＠проинструктированы＠
об＠ использовании＠ прибора＠ лицомＬ＠ ответственным＠
за＠ и Дети＠ должны＠ на

4. Не касайтесь холодильника влажными руками.
5. Не пользуйтесь удлинителями и

переходниками. Помните, что включение холодильника
с использованием переходников и удлинителей создает
потенциальную опасность возгорания. Производитель
не несет ответственности за возгорания, 
произошедшие из-за использования переходников
и удлинителей, а также соединительного кабеля, 
сечение которого не соответствует потребляемой
мощности. При установке холодильника необходимо
проверить соответствие характеристик сети и
электроприборов холодильника. Не вынимайте вилку
из розетки за провод:  это очень опасно. Не придвигайте
холодильник вплотную к сетевой вилке. При
повреждении шнура питания его следует заменить
специальным шнуром или комплектом, получаемым у
изготовителя или его представителя. Замена кабеля
должна производиться только квалифицированным
персоналом.

6. Не касайтесь внутренних охлаждающих
поверхностей холодильника, особенно если ваши
руки мокрые. Не кладите в рот куски льда, только
что вынутые из морозильника, – так можно
получить местное обморожение.

7. Перед выполнением любых операций по мойке
или обслуживанию отсоедините холодильник от сети.

8. Если холодильник предназначен для замены
старого, имеющего запирающие устройства на двери, 
перед тем как выбросить старый
холодильник, выведите из строя или снимите
запирающее устройство. Это необходимо для
того, чтобы обезопасить детей, которые
могут играть с выброшенными предметами
и рискуют быть запертыми внутри холодильника.

9. При возникновении нестандартной ситуации
отключите холодильник от сети и позвоните в
сервисный центр, телефон которого напечатан в
гарантийном документе (сервисном сертификате). 
Перед звонком в сервисный центр прочитайте
раздел «Неисправности и методы их устранения».

10. Запрещается изменение конструкции
холодильника и вмешательство лиц, не
уполномоченных производителем на гарантийный
ремонт.

11. ВɇɂɆАɇɂȿ! Запрещается контакт задней
стенки (решетки конденсатора) холодильника с гиб-
ким газовым металлорукавом, используемым для
подключения газовой плиты.

12. Если Вы решили больше не использовать Ваш
холодильник, перед тем как выбросить, позаботьтесь
об его утилизации. Ваш холодильник содержит
циклопентановый газ в изоляционной пене . Вам
необходимо связаться с местной организацией, 
ответственной за утилизацию.

13. Повторное включение прибора (например при
случайном отключении) осуществляйте через 5-10 
минут.

ɉɪɚɜɢɥɶɧɚɹ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɹ ɷɬɨɝɨ ɩɪɨɞɭɤɬɚ. 
WEEȿ. (Ɋɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɹɟɬɫɹ ɧɚ  ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɢɣ  ɫɨɸɡ
ɢ ɞɪɭɝɢɟ ɫɬɪɚɧɵ ȿɜɪɨɩɵ, ɝɞɟ ɫɭɳɟɫɬɜɭɟɬ ɫɢɫɬɟɦɚ
ɫɛɨɪɚ ɢ  ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ  ɢɡɧɨɲɟɧɧɨɣ  ɛɵɬɨɜɨɣ
ɬɟɯɧɢɤɢ.)

Эта маркировка на продукте или в литературе
указывает,  что продукт не должен утилизировать-
ся  совместно с другими бытовыми отходами для
предот вращения возможного вреда окружающей
среде от неконтролируемого распространения от-
ходов и повторного использования материалов. 
Потребитель может сдать изношенное оборудова-
ние в специальных пунктах приема или, если это
разрешено национальными законодательствами, 
возвратить компании при покупке нового анало-
гичного продукта.

ВɇɂɆАɇɂȿ! В случае, если Ваш прибор заправ-
лен хладагентом R600а (обозначение в сервисном
сертификате и на табличке внутри прибора),  пре-
дупреждаем Вас, что это изобутан – природный газ, 
который является горючим. При случайном повреж-
дении контура хладагента избегайте любых видов
открытого огня или потенциальных источников вос-
пламенения и тщательно проветрите помещение, 
где стоит холодильник.

Объем помещения должен составлять 1 м3 на
каждые 8 г хладагента R600a в изделии. Количест-
во хладагента, содержащееся в вашем конкретном
холодильнике, указано на табличке с паспортными
данными внутри холодильника.

Никогда не включайте холодильник с признаками
повреждения; если у вас возникли сомнения в ис-
правности изделия, обратитесь в авторизованный
сервисный центр.

ВɇɂɆАɇɂȿ! ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɜɧɭɬɪɢ ɭɫɬɪɨɣɫ-
ɬɜɚ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ ɩɪɢɛɨɪɵ.

ВɇɂɆАɇɂȿ! ɇɟ ɡɚɝɨɪɚɠɢɜɚɣɬɟ ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɨɧ-
ɧɵɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ, ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɵɟ ɜ ɤɨɪɩɭɫɟ ɭɫɬ-
ɪɨɣɫɬɜɚ ɢɥɢ ɜɨ ɜɫɬɪɚɢɜɚɟɦɨɣ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɢ!

ВɇɂɆАɇɂȿ! ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ ɤɨɧ-
ɬɭɪɚ ɯɥɚɞɚɝɟɧɬɚ.

ВɇɂɆАɇɂȿ! ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢɟ
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɞɥɹ ɭɫɤɨɪɟɧɢɹ
ɩɪɨɰɟɫɫɚ ɨɬɬɚɢɜɚɧɢɹ, ɤɪɨɦɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɵɯ ɢɡ-
ɝɨɬɨɜɢɬɟɥɟɦ.

KZ

Б йымны ипаттамасы

Бас ру панел Индикаторлы лампа

М шты

рмореттег ш

т

ТЕРМОРЕТТЕГ Ш ТҰТ АСЫ
Т т а то азыт ыш б лімшедегі
температураны реттеу шін олданылады. 

Терморттегіш т т асын сағат тілімен
айналдырғанда суы  лғаяды.

термореттегіш шулі
минималды сал ындату; 

максималды сал ындату.

ИНДИКАТОРЛЫ  ЛАМПА
Жанып т рған жасыл индикатор

аспапты  электрсызбасыны  осылып
т рғанын білдіреді. 



CIS

8 17

Неисправности и методы их 
устранения

В случае неудовлетворительной рабо­
ты холодильника или возникновения неисправно­
стей прочитайте этот раздел, прежде чем 
вызывать техников. В большинстве случаев 
вы можете решить возникшие проблемы сами.

Холодильник не работает
Проверьте, что: 
– в доме не отключено электричество; 
– светится индикаторная лампочка; 
– вилка надежно вставлена в розетку; 
– розетка исправна; для проверки подключите 
устройство, в исправности которого вы уверены.

Температура в отделениях холодильника 
слишком высокая 
Проверьте, что: 
– дверцы отделений закрыты плотно, 
уплотнения на дверцах не повреждены; 
– ручка терморегулятора находится в правил­
ьном положении; 
– отделения не переполнены продуктами; 
– дверь отделения не открывали часто.

Продукты в холодильном отделении 
переохлаждаются 
Проверьте, что: 
– ручка терморегулятора находится в правил­
ьном положении.

Постоянно работает компрессор
Проверьте, что: 
– дверцы холодильника плотно закрываются и 
открываются не слишком часто; 
– температура в помещении не слишком 
высокая; 
– ручки терморегуляторов находятся в правил­
ьном положении.

Холодильник слишком шумит при работе
Проверьте, что: 
– холодильник выровнен; 
– холодильник не касается посторонних 
предметов (например, окружающей мебели).

Хладагент, циркулирующий внутри системы 
охлаждения, может негромко булькать, даже 
если компрессор не работает. Не беспокойтесь, 
это совершенно нормально.

Если после проверки холодильник 
продолжает работать не должным образом, 
свяжитесь с авторизованным сервисным 
центром, обслуживающим продукцию марки 
Hotpoint­ARISTON.

KZ

Б йымны ипаттамасы

* Саны ж не/немесе орналасуы бойынша т рлен п отыратын б лшектер

Жалпы көр н

балкон

ЖҰМЫТ А А АРНАЛ АН 
ТҰ ЫРЫ Ы БАР 
ТА АМДАР А арнал ан 
ШЕШ ЛМЕЛ БАЛКОН *

Б ТЕЛКЕЛЕРГЕ арнал ан 
БАЛКОН

РЕТТЕЛЕТ Н Т РЕКТЕР

СА ТАУ А арнал н 

БӨ Л МШЕ*

МҰЗДАТУ�А және СА
ТАУ�А 

арнал��н БӨ Л�МШЕ, МҰЗ�А 

АРНАЛ�АН ФОРМАСЫ БАР

БАС АРУ ПАНЕЛ

������������

�������

��м� !�р мен 
жидектерге ар-

налғ"н ж#ш�$* 

Б лкелерге 
арналғ н 

ED 1612
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Орнату

Орналастыру және осу 
Б л н с аулы ты са та ыз. Ол

то азыт ышты сатып ал ан, берген немесе 
жа а пәтерге көшкен жа дайларда жабды пен 
б рге болуы ажет, яғни жа а иес оны
ж мыс стеу ж не оған ызмет көрсету 
ережелер мен таныса алатын болуы керек.

Н с аулы ты м ият о ып шығы ыз: 
онда то азыт ышты орнату мен пайдалану 

ау пс зд г туралы ма ызды м л меттер 
бер лген.

Д рыс орнату то азыт ышты ти мд

ж не бер к жумыс стеу н амту ш н ажет.

Вентиляция

То азыт ышты компрессоры мен 

конденсаторы ж мыс барысында ызады, 

сонды тан жеткілікті д режеде вентиляциямен 

амтамасыз ету ажет. То азыт ыш алыпты 

ылғалдылы тағы жа сы желдетілген б лмеде 

орналастырылуы ажет. То азыт ышты 

ылғалдылығы жоғары б лмеде, мысалы, ваннада, 

жерт леде орналастыруға тыйым салынады.

Орнату кезінде ауа еркін ту шін аспапты
жан-жағынан (3-5 см) ж не стінен 10 см 

минималды са ылау алдыры ыз. Аспапты

арт ы жағынан ауа жылжуына кедергі болмасын.

Жылу көздер не жа ын орналастырма ыз

То азыт ышты тікелей к н к зіне немесе
жылу к здер іне жа ын (ас й плитасына, 

духовкаға, каминге) жа ын орналастырмау 

керек

Тег стеу
То азыт ыш жа сы ж мыс істеу шін оны

тегіс жерде т рғаны ж н. То азыт ышты орнына 

ойғаннан кей ін, оны алды ы жағындағы 

бей імдеуші тіректерін айналдыру ар ылы

т зеті з. То азыт ышты арт а шал аюы 5°-

тан арты болмауы керек.

лектр жел с не осу
То азыт ыш электр тогына шыраудан 1 

классты орғаныс д режесімен жасалған ж не 

электр желісіне жерлендіруші байланысы бар
екі полюсты розетка к мегімен осылады.

Электр желісіне оспас б рын к з жеткізі з: 

– желі кернеуі то азыт ыш б лімшені есігіне
таман о жағында орналас ан табличкада 

к рсетілген деректерге с йкес келетіндігіне;

– электр розеткасыны жерленд іруші
байланысы электрлі т рде т ікелей электр
желісіні оректендіруші кабеліні жерлендіругі
сымымен осылғанына ( осылыс сымы 10А-

дан кем емес ток а есептелген болуы керек);

– розетка мен айыр бір типті екеніне; егер 

айыр розеткаға с йкес келмейтін болса, оны 

розеткаға с йкес келетін жа асына ауыстыру 

керек (тек білікті мамандар ғана ж ргізу керек).

То азыт ыш сіз розеткаға р ашан да ол 

жетк ізе алатындай етіп орналастырылуы
керек. Осы н с аулы та баяндалған, лкен 

уатты т рмысты аспаптарға ойылатын 

ауіпсіздік талаптарын б зу ар ылы осылған 

жабды потенциалды т рде ау іпті болып
табылады. Екі сымды электр желісіне тікелей
осылатын то азыт ышты орғаныс ш іру
рылғысын орнату ар ылы пайдаланады, оны

параметрлеріні м ндері мынадай болуы ажет: 

номиналды кернеу диапазоны – 220-дан 240В/ 

50 Гц-ке дейін, іске осылу табалдырығы – 30 

мА арты емес, іске осылуыны номиналды 

уа ыты – 0,1 с.

Егер к рсетілген орнату нормаларын б зу 

н тижес інде денсаулы а немесе м л ікке
залал келтірілетін болса, ндіруші ол шін
жауапкершілік ж ктемейді.

CIS

Техническое обслуживание
Технічне обслуговування

Перед тем как обратиться в сервисный центр:
– проверьте, можно ли устранить неисправность
самостоятельно (см. раздел «Неисправности и
методы их устранения»); 
– если неисправность не устраняется, позвоните в
ближайший сервисный центр (список в сервисном
сертификате).

При обращении в сервисный центр необходимо
сообщить: 
– модель изделия; 
– серийный номер изделия (эти данные вы найдете
в табличке с техническими характеристиками,
расположенной на левой стенке холодильной
камеры); – характер неисправности.

Не пользуйтесь услугами лиц, не упол-
номоченных производителем.

При ремонте требуйте использования ори-
гинальных запасных частей.

Сервис 5
Программа сервисного обслуживания от

производителя на 5 лет*
В течение 6 месяцев с даты приобретения техники

у вас есть возможность стать участником сервисной
программы «Сервис 5» от Indesit*.

В течение 5 лет с момента приобретения техники
для вас становятся бесплатными:

• Услуги по ремонту силами специалистов ав-
торизованных сервисных центров.

• Оригинальные запчасти.

• Транспортировка техники до сервисного
центра и обратно в случае необходимости.

• Предоставление подменного фонда на время
ремонта в случае необходимости.

• Консультации специалистов по вопросам
правильной эксплуатации техники и подбор про-
фессиональных средств по уходу за ней.

• Диагностика состояния техники после
окончания основной гарантии.

Воспользуйтесь этой возможностью и узнай-
те, как активизировать предложение, в вашем
сервисном сертификате 

* Программа действует только на территории РФ.

Продукция сертифицирована        Код органа по

на соответствие ГОСТам:               сертификации

ГОСТ Р 52161.2.24-2007                      

ГОСТ Р 51318.14.1-2006 

ГОСТ Р 51318.14.2-2006 

ГОСТ Р 51317.3.2-2006 

ГОСТ Р 51317.3.3-2008

ɉɟɪɟɞ ɬɢɦ ɹɤ ɡɜɟɪɧɭɬɢɫɹ ɞɨ ɫɟɪɜɿɫɧɨɝɨ  ɰɟɧɬɪɭ:

- ɩɟɪɟɜɿɪɬɟ, ɱɢ ɦɨɠɧɚ ɭɫɭɧɭɬɢ ɧɟɫɩɪɚɜɧɿɫɬь
ɫɚɦɨɫɬɿɣɧɨ (ɞив. «Нɟɫɩɪавɧɨɫɬɿ ɬа ɦɟɬɨɞи ʀɯ
ɭɫɭɧɟɧɧя»);
- ɹɤɳɨ ɧɟɫɩɪɚɜɧɿɫɬь ɧɟ ɦɨɠɧɚ ɭɫɭɧɭɬɢ, ɩɨɞɡɜɨɧɿɬь
ɞɨ ɧɚɣɛɥɢɠɱɨɝɨ ɫɟɪɜɿɫɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɭ (ɫɩиɫɨк ɭ
ɫɟɪвɿɫɧɨɦɭ ɫɟɪɬиɮɿкаɬɿ).

ɉɪɢ ɡɜɟɪɧɟɧɧɿ ɞɨ ɫɟɪɜɿɫɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɭ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɩɨɜɿɞɨɦɢɬɢ:

-ɦɨɞɟɥь ɜɢɪɨɛɭ;

-ɫɟɪɿɣɧɢɣ ɧɨɦɟɪ ɜɢɪɨɛɭ;

(ɰɸ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɸ ȼɢ ɡɧɚɣɞɟɬɟ ɜ ɬɚɛɥɢɱɰɿ ɡ
ɬɟɯɧɿɱɧɢɦɢ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚɦɢ, ɳɨ ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɚ ɧɚ
ɥɿɜɿɣ ɫɬɿɧɰɿ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɨʀ ɤɚɦɟɪɢ);

-ɯɚɪɚɤɬɟɪ ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɿ.

ɇɟ ɤɨɪɢɫɬɭɣɬɟɫɹ ɩɨɫɥɭɝɚɦɢ ɨɫɿɛ, ɧɟ
ɭɩɨɜɧɨɜɚɠɟɧɢɯ ɜɢɪɨɛɧɢɤɨɦ.

ɉɿɞ ɱɚɫ ɪɟɦɨɧɬɭ ɜɢɦɚɝɚɣɬɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ
ɨɪɢɝɿɧɚɥьɧɢɯ ɡɚɩɚɫɧɢɯ ɱɚɫɬɢɧ.

Ɍɟɯɧɿɤɚ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚє  ɜɢɦɨɝɚɦ ɧɚɫɬɭɩɧɢɯ ɬɟɯɧɿɱ-
ɧɢɯ ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɿɜ:

ＱＮ＠безпеки＠низьковольтного＠електричного＠обладнання
ﾷ＠ДСТУ＠ｉｅｃ＠ＶＰＳＳＵＭＲＭＲＴＺＲＰＰＸ＠Ｈｉｅｃ＠ＶＰＳＳＵＭＲＭＲＴＺＲＰＰＲＬ
ｉｄｔＩ
ＲＮ＠електромагнітної＠сумісності＠обладнання
ﾷ＠ДСТУ＠ｃｉｓｐｒ＠ＱＴＭＱＺＲＰＰＴ＠Ｈｃｉｓｐｒ＠ＱＴＭＱＺＲＰＰＰＬ＠ｉｄｔＩ＠Ｌ＠
ﾷ＠ДСТУ＠ｃｉｓｐｒ＠ＱＴＭＲＺＲＰＰＷ＠Ｈｃｉｓｐｒ＠ＱＴＭＲＺＲＰＰＱＬ＠ｉｄｔＩ＠Ｌ＠
ﾷ＠ ДСТУ＠ ｉｅｃ＠ ＶＱＰＰＰＭＳＭＲＺＲＰＰＴ＠ Ｈｉｅｃ＠ ＶＱＰＰＰＭＳＭＲＺＲＰＰＴＬ
ｉｄｔＩＬ ＠
ﾷ＠ ДСТУ＠ ｅｎ＠ ＶＱＰＰＰＭＳＭＳＺＲＰＰＴ＠ Ｈｅｎ＠ ＶＱＰＰＰＭＳＭＳＺＱＹＹＵＬ
ｉｄｔＩ
ＳＮ＠ максимально＠ дозволенного＠ споживання
електроенергії＠холодильними＠приладами
ﾷ＠ДСТУ＠ｅｎ＠ＱＵＳＺＲＰＰＹ
ＴＮ＠ обмеження＠ використання＠ деяких＠ небезпечних
речовин＠в＠електричному＠та＠електронному＠обладнанніＮ
ﾷ＠ПКМУ＠№ＱＰＵＷ＠від＠ＰＳＮＱＲＮＲＰＰＸ
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! Ɂɛɟɪɟɠɿɬь ɰɸ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɸ. ȼɨɧɚ ɦɚє ɛɭɬɢ ɜ ɤɨɦɩɥɟɤɬɿ ɡ
ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɨɦ ɭ ɪɚɡɿ ɩɪɨɞɚɠɭ, ɩɟɪɟɞɚɱɿ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ ɚɛɨ
ɩɪɢ ɩɟɪɟʀɡɞɿ ɧɚ ɧɨɜɭ ɤɜɚɪɬɢɪɭ, ɳɨɛ ɧɨɜɢɣ ɜɥɚɫɧɢɤ
ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ ɦɿɝ ɨɡɧɚɣɨɦɢɬɢɫɹ ɡ ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɣɨɝɨ
ɮɭɧɤɰɿɨɧɭɜɚɧɧɹ ɬɚ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ.

! ɍɜɚɠɧɨ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɸ: ɭ ɧɿɣ ɦɿɫɬɹɬьɫɹ ɜɚɠɥɢɜɿ
ɜɿɞɨɦɨɫɬɿ ɡ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɬɚ ɛɟɡɩɟɱɧɨʀ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ ȼɚɲɨɝɨ

ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ.1. ɏɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɪɨɡɪɨɛɥɟɧɢɣ ɞɥɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ
ɩɪɢɦɿɳɟɧь. Ɂɚ ɠɨɞɧɢɯ ɭɦɨɜ ɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ
ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɧɚ ɜɭɥɢɰɿ.
2. ɏɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɦɚє ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢɫɹ ɜ ɞɨɦɚɲɧɿɯ ɭɦɨɜɚɯ
ɞɥɹ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɬɚ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ ɿ
ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ ɞɨ ɞɚɧɨʀ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ. ɇɟ
ɞɨɡɜɨɥɹɣɬɟ ɞɿɬɹɦ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɨɦ ɛɟɡ

ɞɨɝɥɹɞɭ.3. ɉɪɢɥɚɞ ɧɟ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ ɞɥɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɨɫɨɛɚɦɢ
(ɜɤɥɸɱɚɸɱɢ ɞɿɬɟɣ) ɡɿ ɡɧɢɠɟɧɢɦɢ ɮɿɡɢɱɧɢɦɢ, ɱɭɬɬєɜɢɦɢ ɚɛɨ
ɪɨɡɭɦɨɜɢɦɢ ɡɞɿɛɧɨɫɬɹɦɢ ɚɛɨ ɩɪɢ ɜɿɞɫɭɬɧɨɫɬɿ ɭ ɧɢɯ
ɠɢɬɬєɜɨɝɨ ɞɨɫɜɿɞɭ ɚɛɨ ɡɧɚɧь, ɹɤɳɨ ɜɨɧɢ ɧɟ ɩɟɪɟɛɭɜɚɸɬь ɩɿɞ
ɤɨɧɬɪɨɥɟɦ ɚɛɨ ɧɟ ɩɪɨɿɧɫɬɪɭɤɬɨɜɚɧɿ ɳɨɞɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ
ɩɪɢɥɚɞɭ ɨɫɨɛɨɸ, ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥьɧɨɸ ɡɚ ʀɯɧɸ ɛɟɡɩɟɤɭ. Ⱦɿɬɢ
ɦɚɸɬь ɡɧɚɯɨɞɢɬɢɫɹ ɩɿɞ ɤɨɧɬɪɨɥɟɦ ɞɥɹ ɧɟɞɨɩɭɳɟɧɧɹ ɝɪɢ ɡ

ɩɪɢɥɚɞɨɦ.4. ɇɟ ɬɨɪɤɚɣɬɟɫɹ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ ɜɨɥɨɝɢɦɢ ɪɭɤɚɦɢ.

5. ɇɟ ɤɨɪɢɫɬɭɣɬɟɫɹ ɩɨɞɨɜɠɭɜɚɱɚɦɢ ɬɚ ɩɟɪɟɯɿɞɧɢɤɚɦɢ!

ɉɚɦ’ɹɬɚɣɬɟ, ɳɨ ɜɤɥɸɱɟɧɧɹ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ ɡ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹɦ
ɩɟɪɟɯɿɞɧɢɤɿɜ ɬɚ ɩɨɞɨɜɠɭɜɚɱɿɜ ɫɬɜɨɪɸє ɩɨɬɟɧɰɿɣɧɭ
ɧɟɛɟɡɩɟɤɭ ɡɚɝɨɪɹɧɧɹ. ȼɢɪɨɛɧɢɤ ɧɟ ɧɟɫɟ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥьɧɨɫɬɿ ɡɚ
ɡɚɝɨɪɹɧɧɹ, ɳɨ ɜɿɞɛɭɜɚєɬьɫɹ ɱɟɪɟɡ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ
ɩɟɪɟɯɿɞɧɢɤɿɜ ɿ ɩɨɞɨɜɠɭɜɚɱɿɜ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɡ’єɞɧɭɜɚɥьɧɨɝɨ
ɤɚɛɟɥɸ, ɩɟɪɟɬɢɧ ɹɤɨɝɨ ɧɟ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚє ɫɩɨɠɢɜɚɧɿɣ
ɩɨɬɭɠɧɨɫɬɿ. ɉɪɢ ɭɫɬɚɧɨɜɰɿ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ
ɩɟɪɟɜɿɪɢɬɢ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɿɫɬь ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤ ɦɟɪɟɠɿ ɬɚ
ɟɥɟɤɬɪɨɩɪɢɥɚɞɿɜ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ. ɇɟ ɜɢɣɦɚɣɬɟ ɜɢɥɤɭ ɡ
ɪɨɡɟɬɤɢ ɡɚ ɩɪɨɜɿɞ: ɰɟ ɞɭɠɟ ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɨ. ɉɪɢ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɿ
ɲɧɭɪɚ ɠɢɜɥɟɧɧɹ ɣɨɝɨ ɫɥɿɞ ɡɚɦɿɧɢɬɢ ɫɩɟɰɿɚɥьɧɢɦ ɲɧɭɪɨɦ
ɚɛɨ ɤɨɦɩɥɟɤɬɨɦ, ɹɤɢɣ ɦɨɠɧɚ ɨɬɪɢɦɚɬɢ ɭ ɜɢɪɨɛɧɢɤɚ ɚɛɨ
ɣɨɝɨ ɩɪɟɞɫɬɚɜɧɢɤɚ. Ɂɚɦɿɧɚ ɤɚɛɟɥɸ ɦɚє ɩɪɨɜɨɞɢɬɢɫɹ ɥɢɲɟ
ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɢɦ ɩɟɪɫɨɧɚɥɨɦ.

6. ɇɟ ɬɨɪɤɚɣɬɟɫɹ ɜɧɭɬɪɿɲɧɿɯ ɨɯɨɥɨɞɠɭɜɚɥьɧɢɯ ɩɨɜɟɪɯɨɧь
 ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ, ɨɫɨɛɥɢɜɨ ɹɤɳɨ ȼɚɲɿ ɪɭɤɢ ɦɨɤɪɿ. ɇɟ ɤɥɚɞɿɬь

ɞɨ ɪɨɬɚ
ɲɦɚɬɤɢ ɥьɨɞɭ, ɳɨɣɧɨ ɜɢɣɧɹɬɿ

ɡ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɢɤɚ, - ɬɚɤ ɦɨɠɧɚ ɨɬɪɢɦɚɬɢ ɦɿɫɰɟɜɟ

ɨɛɦɨɪɨɠɟɧɧɹ.7. ɉɟɪɟɞ ɜɢɤɨɧɚɧɧɹɦ ɛɭɞь-ɹɤɢɯ ɨɩɟɪɚɰɿɣ ɡ ɦɢɬɬɹ ɚɛɨ
ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɜɿɞ’єɞɧɚɣɬɟ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɜɿɞ ɦɟɪɟɠɿ.
8. əɤɳɨ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ ɞɥɹ ɡɚɦɿɧɢ ɫɬɚɪɨɝɨ, ɳɨ
ɦɚє ɡɚɦɢɤɚɸɱɿ ɩɪɢɫɬɪɨʀ  ɧɚ ɞɜɟɪɰɹɬɚɯ, ɩɟɪɟɞ ɬɢɦ ɹɤ
ɜɢɤɢɧɭɬɢ ɫɬɚɪɢɣ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ, ɜɢɜɟɞɿɬь ɿɡ ɥɚɞɭ ɚɛɨ ɡɧɿɦɿɬь
ɡɚɦɢɤɚɸɱɢɣ ɩɪɢɫɬɪɿɣ. ɐɟ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɞɥɹ ɬɨɝɨ, ɳɨɛ
ɭɛɟɡɩɟɱɢɬɢ ɞɿɬɟɣ, ɹɤɿ ɦɨɠɭɬь ɝɪɚɬɢɫɹ ɡ ɜɢɤɢɧɭɬɢɦɢ
ɩɪɟɞɦɟɬɚɦɢ ɬɚ ɪɢɡɢɤɭɸɬь ɛɭɬɢ ɡɚɦɤɧɟɧɢɦɢ ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ

ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ.9. ɉɪɢ ɜɢɧɢɤɧɟɧɧɿ ɧɟɫɬɚɧɞɚɪɬɧɨʀ ɫɢɬɭɚɰɿʀ ɜɿɞɤɥɸɱɿɬь
ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɜɿɞ ɦɟɪɟɠɿ ɬɚ ɡɚɬɟɥɟɮɨɧɭɣɬɟ ɞɨ ɫɟɪɜɿɫɧɨɝɨ
ɰɟɧɬɪɭ, ɬɟɥɟɮɨɧ ɹɤɨɝɨ ɧɚɞɪɭɤɨɜɚɧɨ ɭ ɝɚɪɚɧɬɿɣɧɨɦɭ
ɞɨɤɭɦɟɧɬɿ (ɫɟɪɜɿɫɧɨɦɭ ɫɟɪɬɢɮɿɤɚɬɿ). ɉɟɪɟɞ
 ɞɡɜɿɧɤɨɦ ɞɨ ɫɟɪɜɿɫɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɭ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɪɨɡɞɿɥ «ɇɟ-

ɫɩɪɚɜɧɨɫɬɿ ɬɚ ɦɟɬɨɞɢ ʀɯ ɭɫɭɧɟɧɧɹ».

10. Ɂɚɛɨɪɨɧɹєɬьɫɹ ɡɦɿɧɚ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ ɬɚ
ɜɬɪɭɱɚɧɧɹ ɨɫɿɛ, ɧɟ ɭɩɨɜɧɨɜɚɠɟɧɢɯ ɜɢɪɨɛɧɢɤɨɦ ɧɚ
ɝɚɪɚɧɬɿɣɧɢɣ ɪɟɦɨɧɬ.

11. ɍȼȺȽȺ! Ɂɚɛɨɪɨɧɹєɬьɫɹ ɤɨɧɬɚɤɬ ɡɚɞɧьɨʀ ɫɬɿɧɤɢ (ɪɟɲɿɬɤɢ

ɤɨɧɞɟɧɫɚɬɨɪɚ) ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ ɡ ɝɧɭɱɤɢɦ ɝɚɡɨɜɢɦ
ɦɟɬɚɥɨɪɭɤɚɜɨɦ, ɳɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭєɬьɫɹ ɞɥɹ ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ
ɝɚɡɨɜɨʀ ɩɥɢɬɢ.

12. əɤɳɨ ɜɢ ɜɢɪɿɲɢɥɢ ɛɿɥьɲɟ ɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɜɚɲ
ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ, ɩɟɪɟɞ ɬɢɦ ɹɤ ɜɢɤɢɧɭɬɢ, ɩɨɞɛɚɣɬɟ ɩɪɨ ɣɨɝɨ
ɭɬɢɥɿɡɚɰɿɸ. ȼɚɲ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɦɿɫɬɢɬь ɰɢɤɥɨɩɟɧɬɚɧɨɜɢɣ ɝɚɡ
ɜ ɿɡɨɥɹɰɿɣɧɿɣ ɩɿɧɿ, ɭ ɰьɨɦɭ ɜɢɩɚɞɤɭ ɜɚɦ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɡɜ'ɹɡɚɬɢɫɹ
ɡ ɦɿɫɰɟɜɨɸ ɨɪɝɚɧɿɡɚɰɿєɸ, ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥьɧɨɸ ɡɚ ɭɬɢɥɿɡɚɰɿɸ.

13. ɉɨɜɬɨɪɧɟ ɜɤɥɸɱɟɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɭ (ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ ɩɪɢ
ɜɢɩɚɞɤɨɜɨɦɭ ɜɿɞɤɥɸɱɟɧɧɿ) ɡɞɿɣɫɧɸɣɬɟ ɱɟɪɟɡ 5-10 ɯɜɢɥɢɧ.

ɉɪɚɜɢɥьɧɚ ɭɬɢɥɿɡɚɰɿɹ ɰьɨɝɨ ɩɪɨɞɭɤɬɭ. WEEE

(ɉɨɲɢɪɸєɬьɫɹ ɧɚ Єɜɪɨɩɟɣɫьɤɢɣ ɋɨɸɡ ɬɚ ɿɧɲɿ ɤɪɚʀɧɢ
Єɜɪɨɩɢ, ɞɟ ɿɫɧɭє ɫɢɫɬɟɦɚ ɡɛɨɪɭ ɬɚ ɭɬɢɥɿɡɚɰɿʀ ɡɧɨɲɟɧɨʀ
ɩɨɛɭɬɨɜɨʀ ɬɟɯɧɿɤɢ.)

ɐɟ ɦɚɪɤɭɜɚɧɧɹ ɧɚ ɩɪɨɞɭɤɬɿ ɚɛɨ ɜ ɥɿɬɟɪɚɬɭɪɿ ɜɤɚɡɭє, ɳɨ
ɩɪɨɞɭɤɬ ɧɟ ɩɨɜɢɧɟɧ ɭɬɢɥɿɡɭɜɚɬɢɫɹ ɪɚɡɨɦ ɡ ɿɧɲɢɦɢ
ɩɨɛɭɬɨɜɢɦɢ ɜɿɞɯɨɞɚɦɢ ɞɥɹ ɡɚɩɨɛɿɝɚɧɧɹ ɦɨɠɥɢɜɿɣ ɲɤɨɞɿ
ɧɚɜɤɨɥɢɲɧьɨɦɭ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɭ ɱɟɪɟɡ ɧɟɤɨɧɬɪɨɥьɨɜɚɧɟ
ɩɨɲɢɪɟɧɧɹ ɜɿɞɯɨɞɿɜ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɞɥɹ ɨɩɬɢɦɿɡɚɰɿʀ ɩɪɨɰɟɫɭ
ɩɟɪɟɪɨɛɤɢ ɬɚ ɩɨɜɬɨɪɧɨɝɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ.

ɋɩɨɠɢɜɚɱ ɦɨɠɟ ɡɞɚɬɢ ɡɧɨɲɟɧɟ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ ɞɨ ɫɩɟɰɿɚɥьɧɢɯ
ɩɭɧɤɬɿɜ ɩɪɢɣɨɦɭ ɚɛɨ, ɹɤɳɨ ɰɟ ɞɨɡɜɨɥɟɧɨ ɧɚɰɿɨɧɚɥьɧɢɦ
ɡɚɤɨɧɨɞɚɜɫɬɜɨɦ, ɩɨɜɟɪɧɭɬɢ ɤɨɦɩɚɧɿʀ ɩɪɢ ɩɨɤɭɩɰɿ ɧɨɜɨɝɨ
ɚɧɚɥɨɝɿɱɧɨɝɨ ɩɪɨɞɭɤɬɭ.

ɍȼȺȽȺ! ɍ ɪɚɡɿ ɹɤɳɨ ȼɚɲ ɩɪɢɥɚɞ ɡɚɩɪɚɜɥɟɧɢɣ
ɯɨɥɨɞɨɚɝɟɧɬɨɦ R600a (ɩɨɡɧɚɱɟɧɧɹ ɜ ɫɟɪɜɿɫɧɨɦɭ ɫɟɪɬɢɮɿɤɚɬɿ
ɬɚ ɧɚ ɬɚɛɥɢɱɰɿ ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ ɩɪɢɥɚɞɭ), ɩɨɩɟɪɟɞɠɚєɦɨ ȼɚɫ, ɳɨ
ɰɟ ɿɡɨɛɭɬɚɧ - ɩɪɢɪɨɞɧɢɣ ɝɚɡ, ɹɤɢɣ є ɩɚɥьɧɢɦ. ɉɪɢ
ɜɢɩɚɞɤɨɜɨɦɭ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɿ ɤɨɧɬɭɪɭ ɯɨɥɨɞɨɚɝɟɧɬɚ ɭɧɢɤɚɣɬɟ
ɛɭɞь-ɹɤɢɯ ɜɢɞɿɜ ɜɿɞɤɪɢɬɨɝɨ ɜɨɝɧɸ ɚɛɨ ɩɨɬɟɧɰɿɣɧɢɯ ɞɠɟɪɟɥ
ɡɚɝɨɪɹɧɧɹ ɬɚ ɪɟɬɟɥьɧɨ ɩɪɨɜɿɬɪɿɬь ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹ, ɞɟ ɫɬɨʀɬь
ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ.

Ɉɛɫɹɝ ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹ ɦɚє ɫɬɚɧɨɜɢɬɢ 1 ɦ3 ɧɚ ɤɨɠɧɿ 8  ɝ
ɯɨɥɨɞɨɚɝɟɧɬɚ R600a ɭ ɜɢɪɨɛɿ. Ʉɿɥьɤɿɫɬь ɯɨɥɨɞɨɚɝɟɧɬɚ, ɳɨ
ɦɿɫɬɢɬьɫɹ ɭ ɜɚɲɨɦɭ ɤɨɧɤɪɟɬɧɨɦɭ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɭ, ɡɚɡɧɚɱɟɧɚ
ɧɚ ɬɚɛɥɢɱɰɿ ɡ ɩɚɫɩɨɪɬɧɢɦɢ ɞɚɧɢɦɢ ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ.

ɇɿɤɨɥɢ ɧɟ ɜɦɢɤɚɣɬɟ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɡ ɨɡɧɚɤɚɦɢ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ;

ɹɤɳɨ ɭ ɜɚɫ ɜɢɧɢɤɥɢ ɫɭɦɧɿɜɢ ɭ ɫɩɪɚɜɧɨɫɬɿ ɜɢɪɨɛɭ, ɡɜɟɪɧɿɬьɫɹ
ɞɨ ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɨɝɨ ɫɟɪɜɿɫɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɭ.

ɍȼȺȽȺ! ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ ɩɪɢɫɬɪɨɸ
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɿ ɩɪɢɥɚɞɢ.

ɍȼȺȽȺ! ɇɟ ɡɚɝɨɪɨɞɠɭɣɬɟ ɜɟɧɬɢɥɹɰɿɣɧɿ ɨɬɜɨɪɢ,

ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɿ ɜ ɤɨɪɩɭɫɿ ɩɪɢɫɬɪɨɸ ɚɛɨ ɜ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿʀ, ɳɨ
ɜɛɭɞɨɜɭєɬьɫɹ!

ɍȼȺȽȺ! ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɭɲɤɨɞɠɟɧɧɹ ɤɨɧɬɭɪɭ
ɯɨɥɨɞɨɚɝɟɧɬɚ.

ɍȼȺȽȺ! ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɦɟɯɚɧɿɱɧɿ ɩɪɢɫɬɪɨʀ ɚɛɨ ɿɧɲɿ
ɡɚɫɨɛɢ ɞɥɹ ɩɪɢɫɤɨɪɟɧɧɹ ɩɪɨɰɟɫɭ ɜɿɞɬɚɜɚɧɧɹ, ɤɪɿɦ
ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɢɯ ɜɢɪɨɛɧɢɤɨɦ.

Задній упор

(встановлю ся власником

ɉɟɪɟɞ ɜɢɤɨɧɚɧɧɹɦ ɛɭɞь-ɹɤɢɯ ɨɩɟɪɚɰɿɣ ɳɨɞɨ
ɦɢɣɤɢ ɬɚ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɜɿɞ'єɞɧɚєɬɟ
ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɜɿɞ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ.

Ɋɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ

ɍɜɚɝɚ! ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɞɥɹ ɩɪɢɫɤɨɪɟɧɧɹ
ɩɪɨɰɟɫɭ ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɩɪɟɞɦɟɬɢ, ɹɤɿ ɦɨɠɭɬь
ɩɨɞɪɹɩɚɬɢ ɫɬɿɧɤɢ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ ɚɛɨ ɩɨɪɭɲɢɬɢ
ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɿɫɬь ɜɿɞɞɿɥɟɧь ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ.

Ɋɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɨɝɨ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ

ɏɨɥɨɞɢɥьɧɟ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ ɪɨɡɦɨɪɨɠɭєɬьɫɹ
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ; ɜɨɞɚ, ɳɨ ɭɬɜɨɪɸєɬьɫɹ, ɧɚɞɯɨɞɢɬь ɭ
ɞɪɟɧɚɠɧɭ ɫɢɫɬɟɦɭ, ɩɨɬɿɦ ɜɢɩɚɪɨɜɭєɬьɫɹ ɬɟɩɥɨɦ
ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ. Єɞɢɧɟ, ɳɨ ȼɚɦ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɪɨɛɢɬɢ ɞɥɹ
ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɨɝɨ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ, - ɫɬɟɠɢɬɢ,
ɳɨɛ ɞɪɟɧɚɠɧɢɣ ɨɬɜɿɪ,  ɹɤɢɣ ɡɧɚɯɨɞɢɬьɫɹ ɡɚ ɹɳɢɤɨɦ
ɞɥɹ ɨɜɨɱɿɜ ɬɚ ɮɪɭɤɬɿɜ, ɧɟ ɛɭɥɨ ɡɚɫɦɿɱɟɧɨ.

Ɋɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɨɝɨ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ

Ɂɝɨɞɨɦ ɧɚ ɜɧɭɬɪɿɲɧɿɯ ɫɬɿɧɤɚɯ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɨɝɨ
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ ɧɚɪɨɫɬɚє ɿɧɿɣ, ɹɤɢɣ ɫɥɿɞ ɜɢɞɚɥɹɬɢ
ɫɩɟɰɿɚɥьɧɨɸ ɩɥɚɫɬɦɚɫɨɜɨɸ ɫɤɪɟɛɚɱɤɨɸ, ɳɨ
ɩɨɫɬɚɜɥɹɸɬьɫɹ ɪɚɡɨɦ ɡ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɨɦ.

əɤɳɨ ɬɨɜɳɢɧɚ ɿɧɟɸ ɛɿɥьɲɟ 5 ɦɦ ɫɥɿɞ
ɪɨɡɦɨɪɨɡɢɬɢ ɦ ɨɪ ɨɡ ɢɥ ь ɧ ɟ ɜ ɿ ɞɞɿ ɥ ɟ ɧɧ ɹ .
ɉɨɫɬɚɜɬɟ ɪ ɭɱɤ ɭ ɬɟɪɦɨɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ
«●» ɿ ɜɿɞɤɥɸɱɿɬь ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɜɿɞ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ.
ɇɚ ɱɚɫ ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɡɚɝɨɪɧɿɬь ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɿ
ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɜ ɤɿɥьɤɚ ɲɚɪɿɜ ɝɚɡɟɬɢ ɬɚ ɩɨɤɥɚɞɿɬь ʀɯ, ɹɤɳɨ
є ɦɨɠɥɢɜɿɫɬь, ɭ ɯɨɥɨɞɧɟ ɦɿɫɰɟ. Ɂɚɥɢɲɬɟ ɞɜɟɪɿ
ɜɿɞɤɪɢɬɢɦɢ ɞɥɹ ɬɨɝɨ, ɳɨɛ ɿɧɿɣ ɫɬɚɧɭɜ ɲɜɢɞɲɟ. Ⱦɥɹ
ɩɪɢɫɤɨɪɟɧɧɹ ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɩɨɫɬɚɜɬɟ ɭ
ɦɨɪɨɡɢɥьɧɟ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ ɤɚɫɬɪɭɥɸ ɡ ɬɟɩɥɨɸ ɜɨɞɨɸ.

ȼɢɥɭɱɿɬь ɜɨɥɨɝɭ, ɳɨ ɧɚɤɨɩɢɱɢɥɚɫь, ɱɟɪɟɡ ɞɪɟɧɚɠɧɭ
ɫɢɫɬɟɦɭ, ɩɿɞɫɬɚɜɢɜɲɢ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɭ єɦɧɿɫɬь. Ⱦɥɹ
ɰьɨɝɨ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɜɢɣɧɹɬɢ ɫɩɟɰɿɚɥьɧɭ ɩɪɨɛɤɭ,
ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɭ ɧɚ ɞɧɿ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɨɝɨ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ.

ȼɢɦɢɣɬɟ ɬɚ ɪɟɬɟɥьɧɨ ɜɢɫɭɲɿɬь ɤɚɦɟɪɢ ɩɟɪɟɞ
ɩɨɜɬɨɪɧɢɦ ɜɤɥɸɱɟɧɧɹɦ.

Ɉɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɬɚ ɞɨɝɥɹɞ

ȼɚɲ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɜɢɝɨɬɨɜɥɟɧɨ ɡ ɝɿɝɿєɧɿɱɧɢɯ
ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ, ɳɨ ɧɟ ɦɚɸɬь ɡɚɩɚɯɭ. Ⱦɥɹ ɡɛɟɪɟɠɟɧɧɹ
ɰɢɯ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤ ɡɚɜɠɞɢ ɡɛɟɪɿɝɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɢ, ɳɨ
ɫɢɥьɧɨ ɩɚɯɧɭɬь, ɭ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚɯ, ɹɤɿ ɳɿɥьɧɨ
ɡɚɤɪɢɜɚɸɬьɫɹ, ɳɨɛ ɭɧɢɤɧɭɬɢ ɭɬɜɨɪɟɧɧɹ ɡɚɩɚɯɿɜ, ɹɤɿ
ɩɨɬɿɦ ɛɭɞɟ ɫɤɥɚɞɧɨ ɜɢɥɭɱɢɬɢ.

ȼɧɭɬɪɿɲɧɿ ɬɚ ɡɨɜɧɿɲɧɿ ɩɨɜɟɪɯɧɿ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ
ɦɢɣɬɟ ɝɭɛɤɨɸ ɚɛɨ ɦ'ɹɤɨɸ ɬɤɚɧɢɧɨɸ,  ɡɦɨɱɟɧɨɸ ɜ
ɪɨɡɱɢɧɿ ɯɚɪɱɨɜɨʀ ɫɨɞɢ ɜ ɬɟɩɥɿɣ ɜɨɞɿ (ɫɨɞɚ ɬɚɤɨɠ є
ɝɚɪɧɢɦ ɞɟɡɿɧɮɟɤɬɨɪɨɦ). ɉɪɢ ɜɿɞɫɭɬɧɨɫɬɿ ɯɚɪɱɨɜɨʀ
ɫɨɞɢ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɧɟɣɬɪɚɥьɧɢɣ ɦɢɣɧɢɣ ɡɚɫɿɛ.

ɇɿɤɨɥɢ ɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɨɪɝɚɧɿɱɧɿ
ɪɨɡɱɢɧɧɢɤɢ, ɚɛɪɚɡɢɜɧɿ ɪɟɱɨɜɢɧɢ ɬɚ ɪɟɱɨɜɢɧɢ, ɳɨ
ɦɿɫɬɹɬь ɯɥɨɪ ɬɚ ɚɦɿɚɤ.

ɍɫɿ ɡɧɿɦɧɿ ɱɚɫɬɢɧɢ ɦɨɠɧɚ ɦɢɬɢ ɪɨɡɱɢɧɨɦ ɦɢɥɚ
ɚɛɨ ɦɢɣɧɨɝɨ ɡɚɫɨɛɭ ɭ ɜɨɞɿ. Ɍɚɤɨɠ ʀɯ ɦɨɠɧɚ ɦɢɬɢ ɜ
ɩɨɫɭɞɨɦɢɣɧɿɣ ɦɚɲɢɧɿ. ɉɚɦ’ɹɬɚɣɬɟ, ɳɨ ɜɫɿ ɡɧɿɦɧɿ
ɱɚɫɬɢɧɢ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɪɟɬɟɥьɧɨ ɜɢɫɭɲɢɬɢ ɩɟɪɟɞ ɬɢɦ,
ɹɤ ɩɨɫɬɚɜɢɬɢ ʀɯ ɧɚɡɚɞ ɞɨ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ.

ɉɢɥ ɦɨɠɟ ɧɚɤɨɩɢɱɭɜɚɬɢɫɹ ɧɚ ɤɨɧɞɟɧɫɚɬɨɪɿ
ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ ɬɚ ɩɟɪɟɲɤɨɞɠɚɬɢ ɣɨɝɨ ɧɨɪɦɚɥьɧɿɣ
ɪɨɛɨɬɿ. Ɉɛɟɪɟɠɧɨ ɩɪɨɩɢɥɨɫɨɫьɬɟ ɡɚɞɧɸ ɫɬɿɧɤɭ
ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ, ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɸɱɢ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɿ ɧɚɫɚɞɤɢ.

əɤɳɨ ɜɢ ɧɟ ɡɛɢɪɚєɬɟɫɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ
ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɬɪɢɜɚɥɢɣ ɱɚɫ, ɪɨɡɦɨɪɨɡьɬɟ ɣɨɝɨ,
ɜɢɦɢɣɬɟ ɭɫɟɪɟɞɢɧɿ, ɜɢɫɭɲɿɬь ɬɚ ɡɚɥɢɲɬɟ ɞɜɟɪɿ
ɜɿɞɤɪɢɬɢɦɢ, ɳɨɛ ɭɧɢɤɧɭɬɢ ɭɬɜɨɪɟɧɧɹ ɧɟɩɪɢєɦɧɨɝɨ
ɡɚɩɚɯɭ ɬɚ ɰɜɿɥɿ.

ȼ ɪɟɡɭɥьɬɚɬɿ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɢɯ ɞɟɮɨɪɦɚɰɿɣ
ɫɤɥɚɞɨɜɢɯ ɱɚɫɬɢɧ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɨɝɨ ɩɪɢɥɚɞɭ ɦɨɠɟ
ɱɭɬɢɫɹ «ɩɨɬɪɿɫɤɭɜɚɧɧɹ»,  ɳɨ ɧɟ є ɞɟɮɟɤɬɨɦ ɿ ɧɟ
ɜɩɥɢɜɚє ɧɚ ɩɪɚɰɟɡɞɚɬɧɿɫɬь ɩɪɢɥɚɞɭ. ɏɚɪɚɤɬɟɪɧɿ
ɡɜɭɤɢ ɜɤɥɸɱɟɧɧɹ ɬɟɪɦɨɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ ɬɚ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ є
ɧɨɪɦɚɥьɧɢɦɢ ɡɜɭɤɚɦɢ, ɳɨ ɜɢɧɢɤɚɸɬь ɩɿɞ ɱɚɫ
ɪɨɛɨɬɢ ɟɥɟɤɬɪɨɭɫɬɚɬɤɭɜɚɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɭ.

Ɂɚɦɿɧɚ ɥɚɦɩɢ ɨɫɜɿɬɥɟɧɧɹ (ɧɟ є ɝɚɪɚɧɬɿɣɧɢɦ
ɪɟɦɨɧɬɨɦ).

ȼɿɞɤɥɸɱɿɬь ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɜɿɞ ɦɟɪɟɠɿ, ɜɢɣɧɹɜɲɢ
ɜɢɥɤɭ ɡ ɪɨɡɟɬɤɢ. Ʌɚɦɩɚ ɜɧɭɬɪɿɲɧьɨɝɨ ɨɫɜɿɬɥɟɧɧɹ
ɡɧɚɯɨɞɢɬьɫɹ ɜ ɡɚɞɧɿɣ ɱɚɫɬɢɧɿ ɤɨɪɩɭɫɚ ɩɥɚɮɨɧɚ
ɨɫɜɿɬɥɟɧɧɹ. ȼɢɜɟɪɧɿɬь ɥɚɦɩɭ ɬɚ ɡɚɦɿɧɿɬь ʀʀ
ɚɧɚɥɨɝɿɱɧɨɸ (ɩɨɬɭɠɧɿɫɬɸ ɧɟ ɛɿɥьɲɟ 15  ȼɬ),  ɹɤ
ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɦɚɥ.

Обслуговування та догляд
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ɉɪɚɜɢɥьɧɨ ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɣɬɟ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ

ɇɚ ɜɿɞɫɬɚɧɿ ɜɿɞ ɞɠɟɪɟɥ ɬɟɩɥɚ,  ɭ ɞɨɛɪɟ
ɩɪɨɜɿɬɪɸɜɚɧɨɦɭ ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɿ, ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ ɞɨ
ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɿɣ ɩɚɪɚɝɪɚɮɚ «ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ»
(«ȼɟɧɬɢɥɹɰɿɹ»).

ɉɪɚɜɢɥьɧɨ ɜɫɬɚɧɨɜɿɬь ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ

ɍɫɬɚɧɨɜɿɬь ɬɟɪɦɨɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɭ ɫɟɪɟɞɧє
ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ. ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ ɧɚɞɬɨ ɧɢɡьɤɨʀ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ
ɩɨɡɧɚɱɢɬьɫɹ ɬɿɥьɤɢ ɧɚ ɩɿɞɜɢɳɟɧɧɿ ɜɢɬɪɚɬɢ
ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ, ɚɥɟ ɧɟ ɩɨɥɿɩɲɢɬь ɫɯɨɪɨɧɧɿɫɬь
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ. Ɂɚɧɚɞɬɨ ɧɢɡьɤɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɦɨɠɟ
ɡɚɲɤɨɞɢɬɢ ɫɯɨɪɨɧɧɨɫɬɿ ɨɜɨɱɿɜ, ɝɨɬɨɜɨɝɨ ɦ'ɹɫɚ ɬɚ
ɫɢɪɭ.

ɇɟ ɩɟɪɟɩɨɜɧɸɣɬɟ

Ⱦɥɹ ɡɛɟɪɟɠɟɧɧɹ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɜɚɠɥɢɜɨ ɦɚɬɢ
ɞɨɫɬɚɬɧɸ ɰɢɪɤɭɥɹɰɿɸ ɩɨɜɿɬɪɹ. ɉɟɪɟɩɨɜɧɟɧɧɹ
ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ ɡɚɜɚɠɚє ɜɿɥьɧɿɣ ɰɢɪɤɭɥɹɰɿʀ ɩɨɜɿɬɪɹ,
ɩɪɚɜɢɥьɧɿɣ ɪɨɛɨɬɿ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ ɬɚ ɜɢɤɥɢɤɚє
ɞɨɞɚɬɤɨɜɭ ɜɢɬɪɚɬɭ ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ.

Ɍɪɢɦɚɣɬɟ ɞɜɟɪɿ ɡɚɱɢɧɟɧɢɦɢ

ȼɿɞɤɪɢɜɚɣɬɟ ɞɜɟɪɿ ɬɿɥьɤɢ ɩɪɢ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨɫɬɿ,
ɩɚɦ’ɹɬɚɣɬɟ, ɳɨ ɤɨɠɧɟ ɜɿɞɤɪɢɜɚɧɧɹ ɞɜɟɪɟɣ ɬɪɨɯɢ
ɩɿɞɜɢɳɭє ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ ɭɫɟɪɟɞɢɧɿ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ ɿ ɧɚ
ɜɿɞɧɨɜɥɟɧɧɹ ɤɨɥɢɲɧьɨʀ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɡɚɬɪɚɱɚєɬьɫɹ
ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿɹ.

Ɂɚɤɪɢɜɚɣɬɟ ɳɿɥьɧɨ

ɋɬɟɠɢɬɟ ɡɚ ɬɢɦ, ɳɨɛ ɭɳɿɥьɧɸɜɚɥьɧɚ ɝɭɦɚ ɧɚ ɞɜɟɪɹɯ
ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ ɡɚɥɢɲɚɥɚɫɹ ɱɢɫɬɨɸ ɬɚ ɳɿɥьɧɨ ɩɪɢɥɹɝɚɥɚ ɞɨ
ɤɨɪɩɭɫɚ ɩɪɢ ɡɚɤɪɢɬɬɿ,  ɰɟ ɞɨɡɜɨɥɢɬь ɭɧɢɤɧɭɬɢ ɜɢɬɨɤɭ
ɯɨɥɨɞɧɨɝɨ ɩɨɜɿɬɪɹ.

ɇɟ ɤɥɚɞɿɬь ɝɚɪɹɱɭ ʀɠɭ

Ƚɚɪɹɱɿ ɩɪɨɞɭɤɬɢ, ɩɨɤɥɚɞɟɧɿ ɞɨ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ,

ɧɟɝɚɣɧɨ ɩɿɞɜɢɳɭɸɬь ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ ɧɚ ɤɿɥьɤɚ
ɝɪɚɞɭɫɿɜ. Ⱦɚɣɬɟ ɨɯɨɥɨɧɭɬɢ ɩɪɨɞɭɤɬɚɦ ɬɚ ɩɨɫɭɞɭ ɞɨ
ɤɿɦɧɚɬɧɨʀ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɩɟɪɟɞ ɬɢɦ,  ɹɤ ɤɥɚɫɬɢ ʀɯ ɞɨ
ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ.

ɍ ɜɢɩɚɞɤɭ ɧɟɡɚɞɨɜɿɥьɧɨʀ ɪɨɛɨɬɢ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ
ɚɛɨ ɜɢɧɢɤɧɟɧɧɹ ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɰɟɣ
ɪɨɡɞɿɥ, ɩɟɪɲ ɧɿɠ ɜɢɤɥɢɤɚɬɢ ɬɟɯɧɿɤɿɜ. ɍ ɛɿɥьɲɨɫɬɿ
ɜɢɩɚɞɤɿɜ ȼɢ ɦɨɠɟɬɟ ɪɨɡɜ'ɹɡɚɬɢ ɩɪɨɛɥɟɦɢ, ɹɤɿ
ɜɢɧɢɤɥɢ, ɫɚɦɨɫɬɿɣɧɨ.

ɏɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɧɟ ɩɪɚɰɸє
Пɟɪɟвɿɪɬɟ, щɨ :

- ɭ ɛɭɞɢɧɤɭ ɧɟ ɜɿɞɤɥɸɱɟɧɚ ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿɹ;
- ɫɜɿɬɢɬьɫɹ ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɧɚ ɥɚɦɩɨɱɤɚ;
- ɜɢɥɤɚ ɧɚɞɿɣɧɨ ɜɫɬɚɜɥɟɧɚ ɜ ɪɨɡɟɬɤɭ;
- ɪɨɡɟɬɤɚ ɫɩɪɚɜɧɚ;  ɞɥɹ ɩɟɪɟɜɿɪɤɢ ɩɿɞɤɥɸɱɿɬь ɩɪɢɫɬɪɿɣ,
ɭ ɫɩɪɚɜɧɨɫɬɿ ɹɤɨɝɨ ȼɢ ɜɩɟɜɧɟɧɿ.

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɭ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹɯ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ
ɡɚɧɚɞɬɨ ɜɢɫɨɤɚ
Пɟɪɟвɿɪɬɟ, щɨ:

- ɞɜɟɪɿ ɜɿɞɞɿɥɟɧь ɡɚɤɪɢɬɿ ɳɿɥьɧɨ,
- ɭɳɿɥьɧɟɧɧɹ ɧɚ ɞɜɟɪɹɯ ɧɟ ɭɲɤɨɞɠɟɧɟ;
- ɪɭɱɤɚ ɬɟɪɦɨɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ  ɡɧɚɯɨɞɢɬьɫɹ ɜ  ɩɪɚɜɢɥьɧɨɦɭ
ɩɨɥɨɠɟɧɧɿ;
- ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ ɧɟ ɩɟɪɟɩɨɜɧɟɧɿ ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ;
- ɞɜɟɪɿ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ ɧɟ ɜɿɞɤɪɢɜɚɥɢ ɱɚɫɬɨ.

ɉɪɨɞɭɤɬɢ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɨɦɭ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ
ɩɟɪɟɨɯɨɥɨɞɠɭɸɬьɫɹ
Пɟɪɟвɿɪɬɟ, щɨ:

- ɪɭɱɤɚ ɬɟɪɦɨɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ ɡɧɚɯɨɞɢɬьɫɹ ɜ ɩɪɚɜɢɥьɧɨɦɭ
ɩɨɥɨɠɟɧɧɿ;
- ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɧɟ ɬɨɪɤɚɸɬьɫɹ ɡɚɞɧьɨʀ ɱɚɫɬɢɧɢ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ
- ɜɨɧɚ ɞɭɠɟ ɯɨɥɨɞɧɚ.

ɉɨɫɬɿɣɧɨ ɩɪɚɰɸє ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ
Пɟɪɟвɿɪɬɟ, щɨ:

- ɞɜɟɪɿ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ  ɳɿɥьɧɨ ɡɚɤɪɢɜɚɸɬьɫɹ ɬɚ
ɜɿɞɤɪɢɜɚɸɬьɫɹ ɧɟ ɡɚɧɚɞɬɨ ɱɚɫɬɨ;
- ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜ ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɿ ɧɟ ɡɚɧɚɞɬɨ ɜɢɫɨɤɚ;
- ɪɭɱɤɚ ɬɟɪɦɨɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ ɡɧɚɯɨɞɢɬьɫɹ ɜ ɩɪɚɜɢɥьɧɨɦɭ
ɩɨɥɨɠɟɧɧɿ.

ɏɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɡɚɧɚɞɬɨ ɲɭɦɢɬь ɩɪɢ ɪɨɛɨɬɿ
Пɟɪɟвɿɪɬɟ, щɨ:

- ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɜɢɪɿɜɧɹɧɨ;
- ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɧɟ ɬɨɪɤɚєɬьɫɹ ɫɬɨɪɨɧɧɿɯ ɩɪɟɞɦɟɬɿɜ
(ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ ɦɟɛɥɿɜ, ɳɨ ɨɬɨɱɭɸɬь).
ɏɨɥɨɞɨɚɝɟɧɬ, ɳɨ ɰɢɪɤɭɥɸє ɭɫɟɪɟɞɢɧɿ ɫɢɫɬɟɦɢ
ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ, ɦɨɠɟ ɧɟɝɨɥɨɫɧɨ ɛɭɥьɤɚɬɢ, ɧɚɜɿɬь ɹɤɳɨ
ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ ɧɟ ɩɪɚɰɸє.  ɇɟ ɬɭɪɛɭɣɬɟɫɹ,  ɰɟ ɡɨɜɫɿɦ
ɧɨɪɦɚɥьɧɨ.

ɍ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɨɦɭ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ ɧɚɤɨɩɢɱɭєɬьɫɹ ɜɨɞɚ
Пɟɪɟвɿɪɬɟ, ɳɨ:

- ɞɪɟɧɚɠɧɢɣ ɨɬɜɿɪ ɧɟ ɡɚɫɦɿɱɟɧɨ.

əɤɳɨ ɩɿɫɥɹ ɩɟɪɟɜɿɪɤɢ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɩɪɨɞɨɜɠɭє
ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ ɧɟ ɧɚɥɟɠɧɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɡɜ'ɹɠɿɬьɫɹ ɡ
ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɢɦ ɫɟɪɜɿɫɧɢɦ ɰɟɧɬɪɨɦ, ɳɨ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭє
ɩɪɨɞɭɤɰɿɸ ɦɚɪɤɢ Indesit.

Установка та включення

A

ɉɪɚɜɢɥьɧɚ ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ ɧɟɨɛɯɿɞɧɚ ɞɥɹ
ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧɹ ɧɚɞɿɣɧɨʀ ɬɚ ɟɮɟɤɬɢɜɧɨʀ ɪɨɛɨɬɢ
ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ.

ȼɟɧɬɢɥɹɰɿɹ
Ʉɨɦɩɪɟɫɨɪ ɬɚ ɤɨɧɞɟɧɫɚɬɨɪ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ ɩɿɞ

ɱɚɫ ɪɨɛɨɬɢ ɧɚɝɪɿɜɚɸɬьɫɹ, ɬɨɦɭ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ
ɡɚɛɟɡɩɟɱɢɬɢ ɞɨɫɬɚɬɧɸ ɜɟɧɬɢɥɹɰɿɸ. ɏɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ
ɦɚє ɛɭɬɢ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ ɭ ɞɨɛɪɟ ɩɪɨɜɿɬɪɸɜɚɧɨɦɭ
ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɿ ɡ ɧɨɪɦɚɥьɧɨɸ ɜɨɥɨɝɿɫɬɸ. Ɂɚɛɨɪɨɧɟɧɨ
ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɜɚɬɢ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɢ ɜ ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹɯ ɡ
ɩɿɞɜɢɳɟɧɨɸ ɜɨɥɨɝɿɫɬɸ, ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ ɭ ɜɚɧɧɢɯ
ɤɿɦɧɚɬɚɯ, ɩɿɞɜɚɥɚɯ.

ɉɿɞ ɱɚɫ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɡɚɛɟɡɩɟɱɬɟ ɦɿɧɿɦɚɥьɧɿ
ɡɚɡɨɪɢ (3-5 ɫɦ) ɡ ɛɨɤɿɜ ɩɪɢɥɚɞɭ ɞɥɹ ɜɿɥьɧɨʀ
ɰɢɪɤɭɥɹɰɿʀ ɩɨɜɿɬɪɹ. ɇɟ ɩɟɪɟɤɪɢɜɚɣɬɟ ɪɭɯ ɩɨɜɿɬɪɹ
ɩɨɡɚɞɭ ɩɪɢɥɚɞɭ.

ɇɟ  ɪɨɡɬɚɲɨɜɭɣɬɟ  ɩɨɛɥɢɡɭ ɞɠɟɪɟɥ   ɬɟɩɥɚ

ɇɟ ɫɥɿɞ ɭɫɬɚɧɨɜɥɸɜɚɬɢ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɬɚɤ, ɳɨɛ
ɜɿɧ ɛɭɜ ɩɿɞ ɜɩɥɢɜɨɦ ɩɪɹɦɢɯ ɫɨɧɹɱɧɢɯ ɩɪɨɦɟɧɿɜ ɚɛɨ
ɩɨɪɭɱ ɿɡ ɞɠɟɪɟɥɚɦɢ ɬɟɩɥɚ (ɤɭɯɨɧɧɢɦɢ ɩɥɢɬɚɦɢ,
ɞɭɯɨɜɤɚɦɢ, ɤɚɦɿɧɚɦɢ).

ȼɢɪɿɜɧɸɜɚɧɧɹ
Ⱦɥɹ ɝɚɪɧɨʀ ɪɨɛɨɬɢ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ ɜɚɠɥɢɜɨ,

ɳɨɛ ɜɿɧ ɡɧɚɯɨɞɢɜɫɹ ɧɚ ɪɿɜɧɿɣ ɩɨɜɟɪɯɧɿ. ɉɿɫɥɹ
ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ ɧɚ ɦɿɫɰɟ ɜɿɞɪɟɝɭɥɸɣɬɟ
ɣɨɝɨ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ ɲɥɹɯɨɦ ɨɛɟɪɬɚɧɧɹ ɪɟɝɭɥɸɜɚɥьɧɢɯ
ɨɩɨɪ ɜ ɣɨɝɨ ɩɟɪɟɞɧɿɣ ɱɚɫɬɢɧɿ. ɇɚɯɢɥ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ
ɧɚɡɚɞ ɧɟ ɩɨɜɢɧɟɧ ɩɟɪɟɜɢɳɭɜɚɬɢ 5

o
.

ɉɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ ɞɨ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ
ɏɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɜɢɤɨɧɚɧɨ  ɡɚ ɫɬɭɩɟɧɟɦ  ɡɚɯɢɫɬɭ ɜɿɞ

ɩɨɪɚɡɤɢ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ ɫɬɪɭɦɨɦ ɤɥɚɫɭ 1 ɿ ɩɿɞɤɥɸɱɚєɬьɫɹ ɞɨ
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨʀ ɦɟɪɟɠɿ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɞɜɨɩɨɥɸɫɧɨʀ ɪɨɡɟɬɤɢ ɿɡ
ɡɚɡɟɦɥɸɸɱɢɦ ɤɨɧɬɚɤɬɨɦ.
ɉɟɪɟɞ ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹɦ ɞɨ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ
ɩɟɪɟɤɨɧɚєɬɟɫɹ, ɳɨ:

- ɳɨ ɧɚɩɪɭɝɚ ɦɟɪɟɠɿ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚє ɞɚɧɢɦ,
ɡɚɡɧɚɱɟɧɢɦ ɭ ɬɚɛɥɢɱɰɿ, ɳɨ ɡɧɚɯɨɞɢɬьɫɹ ɡ ɩɪɚɜɨɝɨ
ɛɨɤɭ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɨɝɨ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ ɜɿɞ ɞɜɟɪɟɣ;

- ɳɨ ɡɚɡɟɦɥɸɸɱɢɣ ɤɨɧɬɚɤɬ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨʀ
ɪɨɡɟɬɤɢ ɛɟɡɩɨɫɟɪɟɞɧьɨ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨ ɡ'єɞɧɚɧɨ ɿɡ
ɡɚɡɟɦɥɸɸɱɢɦ ɩɪɨɜɨɞɨɦ ɠɢɜɢɥьɧɨɝɨ ɤɚɛɟɥɸ
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨʀ ɦɟɪɟɠɿ (ɡ’єɞɧɭɜɚɥьɧɢɣ ɩɪɨɜɿɞ ɦɚє ɛɭɬɢ
ɪɨɡɪɚɯɨɜɚɧɨ ɧɚ ɫɬɪɭɦ ɧɟ ɦɟɧɲɟ 10А);
-ɪɨɡɟɬɤɚ ɬɚ ɜɢɥɤɚ ɨɞɧɨɝɨ ɬɢɩɭ;  ɹɤɳɨ ɜɢɥɤɚ ɧɟ
ɩɿɞɯɨɞɢɬь ɞɨ ɪɨɡɟɬɤɢ,  ɪɨɡɟɬɤɭ ɫɥɿɞ ɡɚɦɿɧɢɬɢ ɧɚ
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɭ ɞɨ ɜɢɥɤɢ ɠɢɜɢɥьɧɨɝɨ ɲɧɭɪɚ (ɪɨɛɨɬɢ
ɩɨɜɢɧɟɧ ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢ ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɢɣ ɟɥɟɤɬɪɢɤ).

ɏɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɦɚє ɛɭɬɢ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ ɬɚɤɢɦ
ɱɢɧɨɦ, ɳɨɛ ȼɢ ɡɚɜɠɞɢ ɦɚɥɢ ɞɨɫɬɭɩ ɞɨ ɪɨɡɟɬɤɢ.
ɏɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ, ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɢɣ ɡ ɩɨɪɭɲɟɧɧɹɦ ɜɢɦɨɝ
ɛɟɡɩɟɤɢ ɩɨɛɭɬɨɜɢɯ ɩɪɢɥɚɞɿɜ ɜɟɥɢɤɨʀ ɩɨɬɭɠɧɨɫɬɿ,
ɜɢɤɥɚɞɟɧɢɯ ɭ ɰьɨɦɭ ɩɨɫɿɛɧɢɤɭ, є ɩɨɬɟɧɰɿɣɧɨ
ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɢɦ. ɏɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ, ɳɨ ɛɟɡɩɨɫɟɪɟɞɧьɨ
ɩɿɞɤɥɸɱɚєɬьɫɹ ɞɨ ɞɜɨɩɪɨɜɿɞɧɨʀ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ,
ɟɤɫɩɥɭɚɬɭɸɬь ɿɡ ɩɪɢɫɬɪɨєɦ ɡɚɯɢɫɧɨɝɨ ɜɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ
(ɉɁȼ), ɳɨ ɦɚє ɧɚɫɬɭɩɧɿ ɡɧɚɱɟɧɧɹ ɩɚɪɚɦɟɬɪɿɜ:
ɞɿɚɩɚɡɨɧ ɧɨɦɿɧɚɥьɧɢɯ ɧɚɩɪɭɝ ɜɿɞ 220  ɞɨ 240ȼ /  50
Ƚɰ, ɡ ɩɨɪɨɝɨɦ ɫɩɪɚɰьɨɜɭɜɚɧɧɹ ɧɟ ɛɿɥьɲɟ 30 ɦА,
ɧɨɦɿɧɚɥьɧɢɣ ɱɚɫ ɫɩɪɚɰьɨɜɭɜɚɧɧɹ  0,1ɫ.

ȼɢɪɨɛɧɢɤ ɧɟ ɧɟɫɟ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥьɧɨɫɬɿ ɡɚ ɡɛɢɬɨɤ
ɡɞɨɪɨɜ'ɸ ɬɚ ɜɥɚɫɧɨɫɬɿ, ɹɤɳɨ ɜɿɧ ɜɢɤɥɢɤɚɧɢɣ
ɧɟɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹɦ ɡɚɡɧɚɱɟɧɢɯ ɧɨɪɦ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ.

ɍȼȺȽȺ!
ɉɿɫɥɹ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɡɚɱɟɤɚɣɬɟ ɩɪɢɛɥɢɡɧɨ

ɬɪɢ ɝɨɞɢɧɢ ɩɟɪɟɞ ɬɢɦ, ɹɤ ɩɿɞɤɥɸɱɢɬɢ
ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɞɨ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ, ɳɨɛ ɛɭɬɢ
ɜɩɟɜɧɟɧɢɦɢ, ɳɨ ɯɨɥɨɞɨɚɝɟɧɬ 
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɭɜɚɧɧɹ ɪɨɡɩɨɞɿɥɢɜɫɹ ɧɚɥɟɠɧɢɦ
ɱɢɧɨɦ, - ɰɟ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɞɥɹ ɩɪɚɜɢɥьɧɨʀ ɪɨɛɨɬɢ
ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ.

ɉɟɪɟɞ ɩɨɱɚɬɤɨɦ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ 
ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɭ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɜɢɦɢɬɢ ɜɧɭɬɪɿɲɧɿ
ɩɨɜɟɪɯɧɿ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɨʀ ɬɚ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɨʀ ɤɚɦɟɪ
ɪɨɡɱɢɧɨɦ ɯɚɪɱɨɜɨʀ ɫɨɞɢ.

ɉɿɫɥɹ ɬɨɝɨ, ɹɤ ȼɢ ɩɿɞɤɥɸɱɢɥɢ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ
ɞɨ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨʀ ɦɟɪɟɠɿ, ɩɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ, ɳɨ ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɧɚ
ɥɚɦɩɨɱɤɚ ɧɚ ɩɚɧɟɥɿ ɤɟɪɭɜɚɧɧɹ ɡɚɫɜɿɬɢɥɢɫɹ, ɭɫɬɚɧɨɜɿɬь
ɪɭɱɤɭ ɬɟɪɦɨɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ ɜ ɫɟɪɟɞɧє ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ, ɱɟɪɟɡ
ɤɿɥьɤɚ ɝɨɞɢɧ ȼɢ ɦɨɠɟɬɟ ɩɨɤɥɚɫɬɢ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɟ
ɬɚ  ɦɨɪɨɡɢɥьɧɟ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ.

ȼɂɅɍɑІɌЬ ɌɊАɇɋɉɈɊɌɇІ ɊɈɁɉІɊɄɂ
ɦɿɠ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɨɦ ɬɚ ɡɚɞɧьɨɸ ɫɬɿɧɤɨɸ ɧɿɲɿ, ɚ ɬɚɤɨɠ
ɿɧɲɿ ɪɨɡɩɿɪɤɢ ɬɚ ɤɥɟєɜɿ ɫɬɪɿɱɤɢ, ɳɨ ɭɬɪɢɦɭɸɬь
ɪɭɯɥɢɜɿ ɱɚɫɬɢɧɢ ɩɪɢɥɚɞɭ ɜɿɞ ɡɫɭɜɭ.

əɤɳɨ ɩɪɢɥɚɞ ɦɚє ɡɚɯɢɫɧɟ ɩɨɤɪɢɬɬɹ ɡ
ɩɨɥɿɦɟɪɧɨʀ ɩɥɿɜɤɢ, ɚɤɭɪɚɬɧɨ ɜɢɥɭɱɿɬь ɣɨɝɨ,
ɞɨɬɪɢɦɭɸɱɢɫь ɡɚɩɨɛɿɠɧɢɯ ɡɚɯɨɞɿɜ, ɳɨɛ ɧɟ
ɭɲɤɨɞɢɬɢ ɥɚɤɨɮɚɪɛɨɜɟ ɚɛɨ ɩɨɥɿɦɟɪɧɟ ɩɨɤɪɢɬɬɹ
ɞɟɬɚɥɟɣ.

ɩɿɫɥɹ

ɜ
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Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɭɫɟɪɟɞɢɧɿ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɨɝɨ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɪɟɝɭɥɸєɬьɫɹ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ ɞɨ ɩɨɡɢɰɿʀ,
ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨʀ ɪɭɱɤɢ ɬɟɪɦɨɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ. Ɇɢ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭєɦɨ
ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɜɚɬɢ ɬɟɪɦɨɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɭ ɫɟɪɟɞɧє ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ.

Ⱦɥɹ ɬɨɝɨ, ɳɨɛ ɡɛɿɥьɲɢɬɢ ɩɪɨɫɬɿɪ, ɨɩɬɢɦɿɡɭɜɚɬɢ
ɪɨɡɬɚɲɭɜɚɧɧɹ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɬɚ ɩɨɥɿɩɲɢɬɢ ɜɢɞɢɦɿɫɬь
ɭɫɟɪɟɞɢɧɿ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ, ɡɚ ɡɚɞɧьɨɸ ɫɬɿɧɤɨɸ
ɯɨɥɨɞɢɥьɧɨɝɨ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɨ ɜɢɩɚɪɧɢɤ.
ɉɿɞ ɱɚɫ ɪɨɛɨɬɢ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ ɡɚɞɧɹ ɫɬɿɧɤɚ ɦɨɠɟ
ɩɨɤɪɢɜɚɬɢɫɹ ɿɧɟєɦ ɚɛɨ ɤɪɚɩɥɹɦɢ ɜɨɞɢ ɡɚɥɟɠɧɨ ɜɿɞ
ɬɨɝɨ, ɩɪɚɰɸє ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ ɭ ɰɟɣ ɦɨɦɟɧɬ ɱɢ ɧɿ. ɇɟ
ɬɭɪɛɭɣɬɟɫɹ, ɰɟ ɡɨɜɫɿɦ ɧɨɪɦɚɥьɧɨ.

əɤɳɨ ɬɟɪɦɨɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ ɭ
ɦɚɤɫɢɦɚɥьɧɟ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ, ɚ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɫɢɥьɧɨ
ɡɚɩɨɜɧɟɧɢɣ ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ ɚɛɨ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜ
ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɿ ɞɭɠɟ ɜɢɫɨɤɚ, ɬɨ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ ɦɨɠɟ
ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ ɛɟɡɩɟɪɟɪɜɧɨ, ɜ ɪɟɡɭɥьɬɚɬɿ ɱɨɝɨ ɧɚ ɡɚɞɧɿɣ
ɫɬɿɧɰɿ ɜɢɩɚɪɧɢɤɚ ɭɬɜɨɪɸєɬьɫɹ ɲɚɪ ɿɧɟɸ. ɐɟ
ɩɪɢɡɜɨɞɢɬь ɞɨ ɩɿɞɜɢɳɟɧɨɝɨ ɫɩɨɠɢɜɚɧɧɹ
ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ. Щɨɛ ɭɧɢɤɧɭɬɢ ɩɨɞɿɛɧɨʀ ɫɢɬɭɚɰɿʀ
ɩɪɨɫɬɨ ɜɫɬɚɧɨɜɿɬь ɪɭɱɤɭ ɬɟɪɦɨɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ ɜ ɦɟɧɲɟ
ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ ɬɚɤ, ɳɨɛ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɟ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
ɪɨɡɦɨɪɨɡɢɥɨɫɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ.

ɉɨɜɿɬɪɹ ɭ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɨɦɭ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ ɰɢɪɤɭɥɸє
ɬɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ,  ɳɨ ɛɿɥьɲ ɧɢɡьɤɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ
ɜɫɬɚɧɨɜɥɸєɬьɫɹ ɜ ɧɢɠɧɿɣ ɱɚɫɬɢɧɿ.

Ɂ ɦɟɬɨɸ ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧɹ ɧɚɣɤɪɚɳɢɯ ɭɦɨɜ
ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɞɨɬɪɢɦɭɣɬɟɫɹ
ɧɢɠɱɟɜɢɤɥɚɞɟɧɢɯ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɿɣ: ɩɪɢ
ɧɟɩɪɚɜɢɥьɧɨɦɭ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɿ ɧɚɜɿɬь ɧɚɣɫɜɿɠɿɲɿ
ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɲɜɢɞɤɨ ɡɿɩɫɭɸɬьɫɹ. ȼɫɭɩɟɪɟɱ
ɡɚɝɚɥьɧɨɜɿɞɨɦɿɣ ɞɭɦɰɿ ɩɚɦ’ɹɬɚɣɬɟ, ɳɨ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɿ
ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɦɨɠɧɚ ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ ɦɟɧɲɟ ɱɚɫɭ, ɧɿɠ ɫɜɿɠɿ.

ɏɨɥɨɞɢɥьɧɟ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ ɨɛɥɚɞɧɚɧɟ ɡɪɭɱɧɢɦɢ
ɩɨɥɢɰɹɦɢ, ɜɢɫɨɬɚ ɹɤɢɯ ɦɨɠɟ ɪɟɝɭɥɸɜɚɬɢɫɹ ɡɚɜɞɹɤɢ
ɫɩɟɰɿɚɥьɧɢɦ ɧɚɩɪɹɦɧɢɦ, ɰɟ ɞɨɡɜɨɥɹє ɪɨɡɦɿɳɚɬɢ
ɜɟɥɢɤɿ ɭɩɚɤɭɜɚɧɧɹ ɬɚ ɜɢɫɨɤɿ ɩɥɹɲɤɢ.

ɇɟ ɫɬɚɜɬɟ ɞɨ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ ɪɿɞɢɧɭ ɜ єɦɧɨɫɬɹɯ
ɛɟɡ ɤɪɢɲɤɢ, ɳɨɛ ɭɧɢɤɧɭɬɢ ɩɿɞɜɢɳɟɧɧɹ ɜɨɥɨɝɨɫɬɿ -
ɰɟ ɩɪɢɡɜɨɞɢɬь ɞɨ ɩɿɞɜɢɳɟɧɧɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɜ
ɯɨɥɨɞɢɥьɧɿɣ ɤɚɦɟɪɿ.

ɇɟ ɫɥɿɞ ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɭ:
ɰɢɛɭɥɸ, ɰɢɛɭɥɸ-ɩɨɪɟɣ ɬɚ ɱɚɫɧɢɤ,

ɛɚɧɚɧɢ (ɜɨɧɢ ɦɨɠɭɬь ɩɨɱɨɪɧɿɬɢ),
ɰɢɬɪɭɫɨɜɿ,
ɤɚɪɬɨɩɥɸ ɬɚ ɤɨɪɟɧɟɩɥɨɞɢ (ɡɛɟɪɿɝɚɣɬɟ ɜ ɬɟɦɧɨɦɭ ɫɭɯɨɦɭ ɦɿɫɰɿ).

ɉɪɨɞɭɤɬɢ Ɋɨɡɬɚɲɭɜɚɧɧɹ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɭ

ɋɜɿɠɿ ɪɢɛɚ ɬɚ ɦ'ɹɫɨ ɇɚ ɧɢɠɧɿɣ ɩɨɥɢɰɿ

ɋɜɿɠɢɣ ɫɢɪ ɇɚ ɩɨɥɢɰɿ ɧɚɞ ɨɜɨɱɟɜɢɦɢ ɹɳɢɤɚɦɢ

Ƚɨɬɨɜɿ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɇɚ ɛɭɞь-ɹɤɿɣ ɩɨɥɢɰɿ

Ʉɨɜɛɚɫɢ, ɯɥɿɛ, ɲɨɤɨɥɚɞ ɇɚ ɛɭɞь-ɹɤɿɣ ɩɨɥɢɰɿ

Ɏɪɭɤɬɢ ɬɚ ɨɜɨɱɿ ɍ ɹɳɢɤɚɯ ɞɥɹ ɨɜɨɱɿɜ

əɣɰɹ ɇɚ ɞɜɟɪɧɢɯ ɩɨɥɢɰɹɯ

Ɇɚɫɥɨ ɬɚ ɦɚɪɝɚɪɢɧ ɇɚ ɞɜɟɪɧɢɯ ɩɨɥɢɰɹɯ

ɉɪɨɞɭɤɬɢ ɜ ɩɥɹɲɤɚɯ, ɧɚɩɨʀ, ɦɨɥɨɤɨ ɇɚ ɞɜɟɪɧɢɯ ɩɨɥɢɰɹɯ
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ɉɪɨɞɭɤɬɢ, ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɿ ɞɥɹ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ, ɫɥɿɞ
ɪɟɬɟɥьɧɨ ɭɩɚɤɭɜɚɬɢ, ɳɨɛ ɭɧɢɤɧɭɬɢ ɭɬɜɨɪɟɧɧɹ
ɡɚɣɜɨɝɨ ɿɧɟɸ.  ɉɟɪɟɞ ɬɢɦ ɹɤ ɩɨɦɿɫɬɢɬɢ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɞɨ
ɦɨɪɨɡɢɥьɧɢɤɚ, ɨɫɬɭɞɿɬь ʀɯ ɭ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɭ.

1. ɉɪɨɞɭɤɬɢ, ɱɚɫɬɤɨɜɨ ɪɨɡɦɨɪɨɠɟɧɿ, ɧɟ ɫɥɿɞ
ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɬɢ ɨɫɬɚɬɨɱɧɨ: ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ʀɯ ɞɥɹ
ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ ɫɬɪɚɜ, ɹɤɿ ɫɥɿɞ ɭɠɢɬɢ ɩɪɨɬɹɝɨɦ 24
ɝɨɞɢɧ,  ɚɛɨ ɡɚɦɨɪɨɡьɬɟ ɩɨɜɬɨɪɧɨ.

2. Ʉɨɥɢ ɡɚɦɨɪɨɠɭєɬɟ ɫɜɿɠɿ ɩɪɨɞɭɤɬɢ, ɧɟ
ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ, ɳɨɛ ɜɨɧɢ ɬɨɪɤɚɥɢɫɹ ɪɚɧɿɲɟ
ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ. Ʉɪɚɳɟ, ɳɨɛ ɩɪɨɞɭɤɬɢ,
ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɿ ɭɫɟɪɟɞɢɧɿ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɨɝɨ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ, ɧɟ
ɬɨɪɤɚɥɢɫɹ ɡɚɞɧьɨʀ ɬɚ ɛɨɤɨɜɢɯ ɫɬɿɧɨɤ. ɉɚɦ’ɹɬɚɣɬɟ, ɳɨ
ɫɯɨɪɨɧɧɿɫɬь ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɡɚɥɟɠɢɬь ɜɿɞ ɲɜɢɞɤɨɫɬɿ
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ.

3. ɇɚɦɚɝɚɣɬɟɫɹ ɧɟ ɜɿɞɤɪɢɜɚɬɢ ɞɜɟɪɿ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɨɝɨ
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ ɩɿɞ ɱɚɫ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ.

4. Ⱦɥɹ ɩɪɚɜɢɥьɧɨɝɨ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ ɬɚ ɥɟɝɤɨɫɬɿ
ɩɨɞɚɥьɲɨɝɨ ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɪɨɡɦɿɳɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɢ
ɜ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɨɦɭ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ ɧɟɜɟɥɢɤɢɦɢ ɩɨɪɰɿɹɦɢ -
ɰɟ ɫɩɪɢɹє ɛɿɥьɲ ɲɜɢɞɤɨɦɭ ɬɚ ɧɚɞɿɣɧɨɦɭ
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɸ. Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭєɦɨ ɜɟɫɬɢ ɡɚɩɢɫɢ ɿɡ
ɡɚɡɧɚɱɟɧɧɹɦ ɞɚɬɢ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ.
5.  ɍ ɜɢɩɚɞɤɭ ɡɛɨʀɜ ɜ ɟɥɟɤɬɪɨɠɢɜɥɟɧɧɿ ɧɟ
ɜɿɞɤɪɢɜɚɣɬɟ ɞɜɟɪɿ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɨɝɨ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ. ɐɟ
ɞɨɩɨɦɨɠɟ ɡɛɟɪɟɝɬɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɨɦɭ
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ ɧɟ ɜɢɳɟ -9

ɨɫ ɞɨ 15 ɝɨɞɢɧ.

6. ɇɟ ɫɬɚɜɬɟ ɞɨ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɨɝɨ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ ɧɚ
ɬɪɢɜɚɥɢɣ ɱɚɫ ɩɨɜɧɿ ɫɤɥɹɧɿ єɦɧɨɫɬɿ ɿɡ ɪɿɞɢɧɨɸ, ɳɨ
ɡɚɦɟɪɡɚє, ɨɫɨɛɥɢɜɨ ɹɤɳɨ ɜ ɧɢɯ ɡɧɚɯɨɞɹɬьɫɹ ɳɿɥьɧɨ
ɡɚɤɭɩɨɪɟɧɿ ɲɢɩɭɱɿ ɚɛɨ ɝɚɡɨɜɚɧɿ ɧɚɩɨʀ. Ɋɿɞɢɧɚ,
ɤɪɢɫɬɚɥɿɡɭɸɱɢɫь, ɦɨɠɟ ɡɪɭɣɧɭɜɚɬɢ єɦɧɿɫɬь.

7. əɤɳɨ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɧɚɜɤɨɥɢɲɧьɨɝɨ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ
ɩɪɨɬɹɝɨɦ ɬɪɢɜɚɥɨɝɨ ɱɚɫɭ ɧɟ ɩɟɪɟɜɢɳɭє 14°ɋ, ɬɨ
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ, ɧɟɨɛɯɿɞɧɚ ɞɥɹ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ,
ɧɟ ɛɭɞɟ ɞɨɫɹɝɧɭɬɚ, ɳɨ ɫɤɨɪɨɬɢɬь ɱɚɫ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ.

9.əɤɳɨ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɩɨɦɿɫɬɢɬɢ ɞɥɹ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ ɜɟɥɢɤɭ
ɤɿɥьɤɿɫɬь ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ,  ɬɨ ɦɨɠɧɚ ɜɢɬɹɝɬɢ ɡ
ɦɨɪɨɡɢɥьɧɨʀ ɤɚɦɟɪɢ ɜɟɪɯɧɸ єɦɧɿɫɬь ɬɚ ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ
ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɛɟɡɩɨɫɟɪɟɞɧьɨ ɧɚ ɩɨɥɢɰɿ. ɇɚ ɜɟɪɯɧɿɣ
ɩɨɥɢɰɿ ɩɿɞ ɱɚɫ ɪɨɡɬɚɲɭɜɚɧɧɹ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɞɥɹ
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɨɪɿєɧɬɭɜɚɬɢɫɹ ɧɚ
ɝɪɚɧɢɰɸ ɡɚɜɚɧɬɚɠɟɧɧɹ (ɧɚ ɛɨɤɨɜɿɣ ɫɬɿɧɰɿ).

ɇɢɠɧɸ єɦɧɿɫɬь ɜɢɣɦɚɬɢ ɧɟ ɫɥɿɞ, ɬɨɦɭ ɳɨ ʀʀ
ɩɪɢɫɭɬɧɿɫɬь ɧɟɨɛɯɿɞɧɚ ɞɥɹ ɧɚɥɟɠɧɨʀ ɰɢɪɤɭɥɹɰɿʀ
ɩɨɜɿɬɪɹ.
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